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17.	 TÜRKİYE TÜRKÇESİ GRAMERİ ŞEKİL BİLGİSİ
	 Zeynep KORKMAZ

Bu eser tasvirci gramer yöntemi ile hazırlanmış bir araştırma ve inceleme 
ürünüdür. Eserde Türk dilinin kendi yapı ve işleyişiyle ilgili kurallar ortaya 
konulmuştur. Böylece Türkçenin grameriyle ilgili yanlış sınıflandırmalar 
temizlenerek tutarlı ve geçerli bir bütün içerisinde bir gramer kitabı ortaya 
çıkarılmıştır. Eserin ayrıntılı ve kapsamlı yapısı onu temel eser konumuna 
getirmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: : 827, 6. baskı, 1028 sayfa)

18.	ADANA VE OSMANİYE İLLERİ AĞIZLARI (Giriş-İnceleme-Metinler-Sözlük- Dizinler)
	 Faruk YILDIRIM

Eser “Giriş, Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi, Sonuç, Kaynaklar, Metinler, Sözlük ve Dizinler” 
olmak üzere yedi bölümden oluşmaktadır.

“Giriş” bölümünde araştırmanın amacı, sınırlılıkları, yöntemi açıklanmış; Adana 
ve Osmaniye illerinin diyalektolojik durumları belirtilmiştir.

“Ses Bilgisi” ve “Şekil Bilgisi” bölümlerinde, Adana ve Osmaniye illeri ağızlarının 
ses ve yapı özellikleri metinlere dayanılarak anlatılmıştır.

“Sonuç” bölümünde, Adana ve Osmaniye illeri ağızlarının genel nitelikleri 
verildikten sonra komşu ağızlarla ilişkileri ortaya konmuştur.

“Metinler” bölümünde il ve ilçe merkezleriyle 74 köy ve beldeden oluşan alan 
içerisinde derlenen 178 metin bulunmaktadır.

“Sözlük” ise bölümünde yazı diline göre önemli şekil ve anlam farklılıkları içeren 
sözler yer almaktadır.

Eserin sonunda ses ve şekil bilgisi dizinleri verilmiştir.
(Türk Dil Kurumu Yayınları: 861/I-II, 2. Baskı (Birleştirilmiş Baskı), 872 sayfa)

19.	 ÜSS-İ LİSÂN-I TÜRKÎ MEHMED SÂDIK
	 Hazırlayanlar: Recep TOPARLI-Ali ILGIN

Mehmed Sâdık eserini 1895 yılında İstanbul’da yazmıştır. Eser, 1902 yılında 
Martin Hartmann tarafından bazı eklemelerle Almancaya çevrilmiştir.

Eser, altı bölüm ve küçük bir lügatten oluşmaktadır. Eserin baş kısmında Ahmet 
Midhat Efendi’nin takrizi yer almaktadır. Daha sonra ise Osmanlı Türkçesi ile 
Çağatay Türkçesi ile yazılmış mukaddime bölümleri gelmektedir. “İsim, Masdar 
ve Ef’âl, Sıfat, Zamir, Edevât, Ba’zı Kavâ’id-i Şettâ” bölümlerinden oluşan eserde 
tanımlar örneklerle işlenmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 867, Gözden Geçirilmiş 2. Baskı, 180 sayfa)

20.	TÜRKÇE DİL İLİŞKİLERİNDE YAPISAL ETKENLER
	 Lars JOHANSON
	 Çeviren: Nurettin DEMİR

Eser, Prof. Dr. Lars Johanson’un Almancası Strukturelle Faktoren in türkischen 
Sprachkontakten (Stuttgart 1992), İngilizcesi ise Structural factors in Turkic 
language contacts (London 2002) adıyla yayımlanan kitabının Türkçesidir. 
Çeviride, Almanca metin esas alınmıştır. Ancak daha sonra basılan İngilizcesi 
ile baştan sona karşılaştırılmış ve İngilizce metinde yer alan yenilikler çeviriye 
yansıtılmıştır.
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Kitapta dillerin yapılarından kaynaklanan etkenler üzerinde yoğunlaşılmış, bunun 
değişmeyi ne ölçüde teşvik ettiği veya engellediği, ayrıca yapısal özelliklerin 
dil dışı etkenlerden nasıl daha baskın olabildiği sorularına cevap aramıştır. 
Yazar bu arayışta, kendisinin geliştirmiş olduğu kopyalama teorisi ilkeleri 
doğrultusunda hareket etmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 914, 4. Baskı, 200 sayfa)

21.	  �ULUSLARARASI ESKİ TÜRKİYE TÜRKÇESİ TOPLANTISI BİLDİRİLERİ (03-04 Aralık 
1999) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU

Eser, 3-4 Aralık 1999 tarihlerinde düzenlenen Uluslararası Eski Türkiye Türkçesi 
Toplantısı’nda sunulan bildirilerden oluşmaktadır.

Kitapta, Osmanlı öncesi Türkiye Türkçesi ile ilgili on üç bildiri yer almaktadır. 
Toplantıda; bu dönem Türkçesinin dil özellikleri, yabancı dillerle etkileşimi, 
dönemin şairleri ve daha sonraki yüzyıllarda Osmanlı Dönemi dilcilerinin 
konuyla ilgili düşünceleri ele alınmıştır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 915, 2. Baskı (E-Kitap), 223 sayfa)

22.	MUʻÎNÜ’L-MÜRÎD (İNCELEME-METİN-ÇEVİRİ-DİZİN-TIPKIBASIM)
	 İSLÂM
	 Hazırlayanlar: Recep TOPARLI-Mustafa ARGUNŞAH

İslâm’ın Mu’înü’l Mürîd adlı eseri, 13-14. yüzyılllarda Harezm bölgesinde Karahanlı 
Türkçesine Oğuz ve Kıpçak ögelerinin karışmasıyla gelişmiş olan Harezm 
Türkçesiyle herhangi bir edebî kaygı gütmeksizin göçebe Türkmenlere günlük 
hayatta kullanılacak basit dinî bilgileri vermek için yazılmıştır.

Kitap, dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde “İnceleme” ikinci bölümde 
“Metin” üçüncü bölümde metnin Türkiye Türkçesiyle düz yazıya çevirisi ve 
dördüncü bölümde de “Dizin” yer almaktadır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 925, Ankara 2022, 4. Baskı, 332 sayfa)

23.	�ONUNCU YILINDA TÜRKİYE’DE GENEL AĞ (İNTERNET) İÇERİK, TERİMLER, 
STANDARTLAR VE E-TÜRKÇE AÇIK OTURUM (7 Nisan 2003) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU

Türkiye’de genel ağın onuncu yılı dolayısıyla 7 Nisan 2003 tarihinde düzenlenen 
toplantıdaki konuşmalardan oluşmaktadır. 

Bu toplantı ile ağ ortamında Türkçenin durumu ele alınmış; sekiz bilim adamının 
görüşlerine yer verilmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 926, 2. Baskı (E-Kitap), 41 sayfa)

24.	TÜRK DÜNYASINDA ORTAK DİL TÜRKÇE BİLGİ ŞÖLENİ (25 Eylül 2002) (e-kitap)
	 TÜRK DİL KURUMU

Eser, 25 Eylül 2002 tarihinde düzenlenen Türk Dünyasında Ortak Dil Türkçe 
Bilgi Şöleni’nde sunulan bildirilerden oluşmaktadır. 

Toplantıda, Türk dünyasında ortak iletişim dili bildirilerle değerlendirilmiştir.
(Türk Dil Kurumu Yayınları: 935, 2. Baskı (E-Kitap), 65 sayfa)
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25.	TÜRKÇENİN EĞİTİMİ VE ÖĞRETİMİ ÜZERİNE KONUŞMALAR (e-kitap)
	 TÜRK DİL KURUMU

Eser, Türkçenin eğitimi ve öğretimi üzerine 3 Mayıs 2006 tarihinde Çanakkale’de 
yapılan açık oturumdaki konuşmalardan meydana gelmektedir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 972, 2. Baskı (E-Kitap), 96 sayfa)

26.	�2. ULUSLARARASI TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI BİLGİ ŞÖLENİ BİLDİRİLERİ KÂŞGARLI 
MAHMUD VE DÖNEMİ (28-30 Mayıs 2008) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU
	 Yayıma Hazırlayanlar: Ülkü ÇELİK ŞAVK-Fatma TÜRKYILMAZ-Mikail CENGİZ

Eser, Prof. Dr. M. Cihat Özönder anısına düzenlenen Kâşgarlı Mahmud ve 
Dönemi konulu Uluslararası II. Türkiyat Araştırmaları Sempozyumu’nda sunulan 
bildirileri içermektedir.

28-30 Mayıs 2008 tarihlerinde gerçekleştirilen sempozyum, “2008 Kâşgarlı 
Mahmud Yılı” nedeniyle Kültür ve Turizm Bakanlığının UNESCO’ya taahhüt 
ettiği sempozyumlar serisinin Türkiye bölümü niteliğine sahiptir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 980, 2. Baskı (E-Kitap) 855 sayfa)

27.	�TÜRKİYE TÜRKÇESİ AĞIZ ARAŞTIRMALARI ÇALIŞTAYI BİLDİRİLERİ (25-30 MART 
2008 Şanlıurfa) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU

Eser, 25-30 Mart 2008 tarihlerinde Şanlıurfa’da düzenlenen Türkiye Türkçesi 
Ağız Araştırmaları Çalıştayı’nda sunulan bildirilerden oluşmaktadır.

Çalıştayda, Türkiye Türkçesinin Türkiye Cumhuriyeti sınırları içerisindeki 
ağızlarının yanı sıra Orta Doğu, Kafkasya ve Balkanlardaki uzantıları da ele 
alınmıştır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 989, 2. Baskı (E-Kitap), 885 sayfa)

28.	�SÖZLERİMİ İYİ DİNLEYİN… TÜRK VE UYGUR RUNİK YAZITLARININ KARŞILAŞTIRMALI 
YAYINI

	 Árpád BERTA
	 Çeviren: Emine YILMAZ

Kıpçak araştırmaları alanının, özellikle de Tatarca araştırmalarının en önemli 
isimlerinden Árpád Berta’nın beşi (Tonyukuk, Köl Tegin, Bilge Kagan, Köli Çor, 
Ongi) İkinci Türk Kağanlığı; dördü de (Tez, Taryat, Sine-Usu, Süüci) Uygur Bozkır 
Kağanlığı Dönemi’ne ait dokuz runik harfli yazıtın harf ve yazı çevrimi ile 
Macarcaya çevirisini içeren Szavaimat jól halljátok… (Sözlerimi İyi Dinleyin…) 
adlı kitabı hem yazarın son kitabı hem de söz konusu yazıtlarla ilgili son yayındır.

Bu çalışma, adı geçen eserin Türkiye Türkçesine çevirisidir. Türkçe çeviride; harf 
çevrimi, yazı çevrimi, kaynaklar ve dipnotlar için farklı yöntemler kullanılmıştır. 
Macarca yayından farklı olarak kullanım kolaylığı sağlamak amacıyla Türkçe 
baskının sonuna her yazıt için ayrı olmak üzere sekiz dizin eklenmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1008, 2. Baskı, 370 sayfa)
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29.	�GAGAVUZ TÜRKÇESİ ARAŞTIRMALARI BİLGİ ŞÖLENİ (27-29 Aralık 2007 ANKARA) 
(e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU

Eser, 27-29 Aralık 2007 tarihlerinde Ankara’da düzenlenen Gagavuz Türkçesi 
Araştırmaları Bilgi Şöleni’nde sunulan bildirilerden oluşur.

Toplantıda çoğu yurt dışından olmak üzere otuz beş bilim adamı bildirileriyle 
yer almıştır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1015, 2. Baskı (E-Kitap), 253 sayfa)

30.	TÜRKÇE VE ÇEVİRİ SORUNLARI ÇALIŞTAYI (7-9 Mart 2008 Antalya) (e-kitap)
	 TÜRK DİL KURUMU

Eser, 7-9 Mart 2008 tarihlerin Antalya’da düzenlenen Türkçe ve Çeviri Sorunları 
Çalıştayı’nda sunulan bildirilerden oluşmaktadır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1016, 2. Baskı (E-Kitap), 77 sayfa)

31.	�NEVÂYÎ’NİN SÖZLERİ VE ÇAĞATAYCA TANIKLAR El-Luġātu’n-Nevā’iyye ve’l-
İstişhādātu’l-Caġatā’iyye

	 NİYĀZĪ̇
	 Hazırlayan: Mustafa S. KAÇALİN

Eser, “Ön Söz, Giriş, Metin, Dizinler ve Tıpkıbaskı” adlı bölümlerden oluşur.

 Ön Söz kısmında, eserin hazırlanışında izlenilen yol anlatılmış; eserde yapılan 
bazı düzenlemelerin neden yapıldığı üzerinde kısaca durulmuştur. Giriş kısmı 
dört alt bölümden meydana gelmektedir. Sözlüğün asıl yapısını teşkil eden Metin 
kısmında 2.753 Çağatayca madde başına yer verilmiştir. Dizinler kısmında dört 
ayrı dizin yer almaktadır. Ancak bu kısma geçmeden önce “Metnin Kaynakları” 
başlığı altında kendisinden alıntı yapılan eserlerin künyeleri aktarılmıştır.

Eserin en önemli bölümlerinden birisi de dipnotlar kısmıdır. Bu dipnotlarda 
kimi zaman eserden bağımsız olarak Çağatay Türkçesinin ses bilgisi, biçim 
bilgisi özellikleri aktarılmış, kimi zaman da Çağatay şiirinin alt yapısı hakkında 
bilgiler sunulmuştur.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1027, 2. Baskı, 1493 sayfa)

32.	�TÜRK YAZI DİLLERİNİN KARŞILAŞTIRMALI-TARİHÎ GRAMERİ B. A. SEREBRENNİKOV- 
N. Z. GADJİEVA

	 NİYĀZĪ̇
	 Çevirenler: Tevfik HACIYEV-Mustafa ÖNER

Türk Yazı Dillerinin Karşılaştırmalı-Tarihî Grameri adlı bu eser, karşılaştırmalı 
tarihî yöntem esas alınarak hazırlanan bir dil incelemesidir. Eserde, çağdaş ve 
tarihî Türk yazı dilleri ve lehçelerinin sahip olduğu geniş malzeme esas alınarak 
Türk yazı dilleri gramerinin hazırlanması amaçlanmıştır.

 “Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi ve Söz Dizimi” bölümleri biçiminde ayrıntılı olarak 
düzenlenen bu çalışmayla Türkçedeki dil olgularının, seslerin, sözlerin ilk 
biçimleri ortaya konulmaya çalışılmıştır.
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“Ses Bilgisi” bölümünde ön Türkçe ünlü yapısı ile ön Türkçe ünsüz yapısı konuları 
işlenmiştir. “Şekil Bilgisi” bölümünde isim, sıfat, sayı, zamir, fiil, edat, zarf, bağlaç 
ve bağlayıcılar ele alınmıştır.

“Söz Dizimi” bölümünde ise cümle birimlerinin tarihî bakışla araştırılmasının 
yöntemleri, Türk yazı dillerinde söz grupları ve gelişme tarihi, nitelemeli söz 
grupları konularına yer verilmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1033, 3. Baskı, 256 sayfa)

33.	URDUCA-TÜRKÇE TÜRKÇE-URDUCA SÖZLÜK
	 Ahmet Bahtiyar EŞREF-Celal SOYDAN

Hint-Avrupa dil ailesinden olan Urdu dili, dünyanın en yaygın dilleri arasında 
yer almaktadır. Hint Yarımadası’nın yerel dilleri başta olmak üzere Farsça, 
Arapça, Türkçe gibi birçok dilden beslenen Urdu dili geniş bir coğrafyanın dilidir.

Öğrenci, eğitimci, araştırmacı ve her alandaki ilgilinin faydalanabileceği 
kapsamdaki bu sözlükte; deyimler, terimler, atasözleri ve birleşik fiil yapıları 
gibi Urdu diline özgü her türlü söz varlığına yer verilmiştir.

Sözcüklerin doğru telaffuzları için sözlüğün başında çeviri yazı alfabesi yer 
almaktadır. Her sözcüğün yanında Türkçe transkripsiyonu verilmiş ayrıca, 
sözcüklerin ait olduğu dillerin yanı sıra eril, dişil, çoğul, sıfat, isim, fiil vb. belirgin 
özellikleri de belirtilmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1053 Gözden Geçirilmiş 2. Baskı, 742 sayfa)

34.	DİL BİLİMİ TERİMLERİ SÖZLÜĞÜ
	 Günay KARARAĞAÇ

Sözlük, 3.105 madde başı ve ara maddelerle birlikte 4.000 civarında terim 
içermektedir. Terim bilgisi, terimlerin doğuşları, alanları; onların genel sözlükte 
ve kişi ve toplum hayatındaki yerleri gibi konuları inceleyen dil çalışmasıdır. 
İnsanların ilk veya ana dilleri ile başka diller hakkındaki ilgilerini arttıracağına 
inanılan bu sözlük, aynı zamanda bir meslek çalışmasıdır.

Sözlük “Giriş Yerine” adını taşıyan bölümle başlamaktadır. Bu kısmın ardından, 
“Kısaltmalar, Sözlük, İngilizce Dizin ve Kaynaklar” adlı bölümler gelmektedir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1066, 2. Baskı, 936 sayfa)

35.	EVLİYA ÇELEBİ İLE DEVR-İ ÂLEM
	 Seyit Ali KAHRAMAN

Dünyanın en büyük seyahat yazarı ve Türk tarihinin en önemli kültür adamlarından 
biri olan Evliya Çelebi, yaşadığı dönemde yazar olarak tanınmamış ve uzun yıllar 
da Türkler tarafından bilinmemiştir. 51 yılda 7 iklim ve 18 padişahlık yeri gezip 
dolaşarak yazdığı dünyanın en büyük seyahat kitabı ve kültür hazinesi olan 
10 ciltlik Seyahatname’si, ölümünden yıllar sonra İstanbul’a, Topkapı Sarayı 
Kütüphanesi’ne intikal etmiştir. 1740’tan sonra, yani ölümünden yaklaşık 60 yıl 
sonra kendi el yazısı olan nüshadan 3 adet çoğaltılmıştır. Bu nüshalar Topkapı 
Sarayı Müzesi Kütüphanesi ve Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunmaktadır.

Eser, Evliya Çelebi’yi ve Seyahatname’sini tanıtmak amacıyla kaleme alınmıştır. 
Evliya Çelebi hakkındaki bütün bilgiler, bizzat kendisinin Seyahatname’de 
yazdıklarıdır. Bundan dolayı kitap, Evliya Çelebi hakkında başka bir kaynağa 
veya araştırmaya başvurmadan Seyahatname’de verilen bilgiler doğrultusunda 
bu hazırlanmıştır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1087, 2. Baskı, 252 sayfa)



2022 YILI İDARE FAALİYET RAPORU      TÜRK DİL KURUMU136

36.	TÜRKÇEDE -KEN ZARF-FİİLİ
	 Mehmet ÖZMEN

“-ken” zarf-fiil eki bu incelemede; kökeni, Eski Türkçe ve Orta Türkçedeki kullanım 
özelliği ve sıklığı, çağdaş Türk dillerindeki ve lehçelerindeki kullanımı ve -gan/-
gen sıfat-fiil eki ile olan ses benzerlikleri bakımından ele alınıp değerlendirilmiştir.

Ek ayrıca, Türkiye Türkçesindeki kullanım özellikleri, üzerine geldiği unsurlar, 
kullanım sıklığı ve anlamı açısından da ayrıntılı olarak incelenmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1117, Gözden Geçirilmiş 2. Baskı 92 sayfa)

37.	�ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ DÖNEMİNE AİT SATIR ARASI İLK KUR’AN TERCÜMESİ 
(GİRİŞ-İNCELEME-METİN-DİZİN)

	 Hazırlayan: Murat KÜÇÜK

Türkler tarafından yapılan ilk Kur’an tercüme ve tefsirleri XI. yüzyıla kadar 
gitmektedir. Bu dönemde yapılan Kur’an tercümeleri, daha çok Kur’an ayetlerinin 
satır arasında yapılan kelime kelime Farsça-Türkçe tercümeleridir. Bu geleneğe 
bağlı olarak Anadolu sahasında da özellikle Beylikler Dönemi’nde, Kur’an’ın 
Eski Anadolu Türkçesi ile satır arası tercümeleri yapılmıştır. İstinsah tarihi 
bakımından bilinen en eskisi, H.804/M.1401 tarihli satır arası Kur’an tercümesidir. 
Bu çalışma, Eski Anadolu Türkçesinde yapılmış satır arası ilk Kur’an tercümesi 
üzerine hazırlanmıştır.

Bu çalışma “Giriş, İnceleme, Metin, Dizin ve Özel Adlar Dizini olmak üzere beş 
ana bölümden oluşmaktadır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1126, 2. Baskı, 792 sayfa)

38.	 �TÜRK DİLİNİN VE EDEBİYATININ YAYILMA ALANLARI BİLGİ ŞÖLENİ BİLDİRİLERİ 
(7-9 Ekim 2010) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU 
	 Yayıma Hazırlayanlar: Nevzat ÖZKAN-Bayram DURBİLMEZ 

Eser, 7-9 Ekim 2010 tarihlerinde düzenlenen Türk Dilinin ve Edebiyatının Yayılma 
Alanları Bilgi Şöleni’nde sunulan bildirilerden oluşmaktadır.

Toplantıda; dünyada Türklük bilimi araştırmaları, resmî dil, edebî dil, basın 
yayın dili ve ağız olarak Türkçenin kullanılışı, Türk dünyasının ortak sözlü 
edebî değerleri, Klasik Dönem’de Türk dünyası edebî ilişkileri, Türk dünyasında 
sınır ötesi şöhret kazanmış edebî simalar ve eserler gibi konular ele alınmıştır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1129, 2. Baskı (E-Kitap), 452 sayfa)

39.	�DEDE KORKUT -DRESDEN YAZMASI- GİRİŞ, NOTLAR DEDE KORKUT -DRESDEN 
YAZMASI- METİN, DİZİN

	 Sadettin ÖZÇELİK

Dede Korkut’un Dresden yazması üzerine hazırlanan eserin birinci cildinde 
“Giriş, Notlar”; ikinci cildinde ise “Metin ve Dizin” yer almaktadır.

“Giriş” bölümünden önce gerek şimdiye kadarki okuma şekillerinin gerekse 
ortaya konan değerlendirme ve tekliflerin Dresden yazması üzerinde yapılmış 
önceki çalışmalardan izlenebilmesi için Dresden Yazması Yayınlarının Sayfa-
Satır Tablosu hazırlanmıştır. “Giriş” bölümünde Dede Korkut metinleri üzerinde 
yapılmış önemli filolojik çalışmalardan söz ettikten sonra yazma eserlerin 
okunma sorunları üzerinde durulmuştur.
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“Notlar” için Dresden yazması esas alınmakla beraber gerekli durumlarda Vatikan 
yazmasından da teklifleri destekleyecek tanıklar verilmiştir. Notlar, Dresden 
yazmasındaki sayfa ve satır numarasına göre etiketlenerek sıralanmış; notların 
başına çoğunlukla yapılan tespit veya teklif hakkında fikir verecek kısa bir 
başlık yazılmıştır. Birinci cildin sonundaki “Notlar Dizini”, iki bölümden oluşmuş; 
birinci dizin sayfa ve satır numaralarına göre küçükten büyüğe doğru, ikincisi 
alfabetik sırayla hazırlanmıştır.

Kitabın ikinci cildinde “Metin” bölümü bir sayfada Dresden yazmasının fotoğrafı, 
karşı sayfada ise bunun çeviri yazısı olacak şekilde hazırlanıp çeviri yazıda sayfa 
numaraları koyu puntoyla, satır numaralarını ise ayraç içerisinde gösterilmiştir.

“Dizin” bölümünde metindeki kelimelerin yanı sıra anlamca kaynaşmış birleşik 
fiiller ve deyimlere de madde başı veya alt maddelerde; metindeki özel adlara 
ise “Özel Adlar Dizini”nde yer veriliştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1166/2, 2. Baskı (Gözden Geçirilmiş), 2. Cilt, 815 sayfa)

40.	�DAŚAKARMAPATHĀVADĀNAMĀLĀ -ON GÜNAHIN ZİNCİRLEME HİKÂYESİ (GİRİŞ-
METİN-ÇEVİRİ-NOTLAR-DİZİN-TIPKIBASKI)

	 Hazırlayan: Murat ELMALI

Bu çalışma Eski Uygurca Daśakarmapathāvadānamālā üzerine kurulmuştur. 
On (kötü) davranış yollarının zincirleme hikâyesi anlamına gelen 
Daśakarmapathāvadānamālā Budizmin Vaybajikė mezhebine ait bir din dersi 
kitabından yapılmış bir çeviridir.

Esere ait nüsha kalıntıları Berlin, Petersburg ve Ürümçi’de korunmaktadır. 
Çalışmaya dâhil edilen kalıntılar toplam 127 belgedir. Çalışma, “Giriş, Metin, 
Çeviri, Notlar, Dizin ve Tıpkıbasım” olmak üzere altı bölümden oluşmaktadır.

Bu baskıda, eserin metin bölümünün Wilkens 2016 yayımı ile karşılaştırılması 
olmuştur. Karşılaştırma yapılırken eserin ilk baskısındaki metin kurgusu 
korunmuştur.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1186, 2. Baskı, 640 sayfa)

41.	ORHON TÜRKÇESİ GRAMERİ
	 Talat TEKİN

A Grammar of Orkhon Turkic doktora tezi olarak 1965’te tamamlanmış, 1968’de 
de basılmıştır. Eserin ilk Türkçe baskısı 2000 yılında; 2 ve 3. baskıları ise 2003’te 
ve sonrasında yapılmıştır.

Türkçe baskı, Eski Orhon Türkçesi gramerimin hem yeni belgeler ve bilgilerle 
genişletilmiş bir çevirisi hem de bu alandaki en son gelişme ve değişikliklerin 
ışığında yeniden yazılmış bir Orhon Türkçesi ya da Orhon-Yenisey Türkçesi 
grameridir.

Gramerin sonuna, Orhon-Yenisey Yazıtlarından alınmış metin örnekleri bölümü 
ile gramerde ve metin örneklerinde geçen sözcükleri içeren kısa bir sözlük 
bölümü eklenmiştir.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1195, 2. Baskı, 328 sayfa)
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42.	�TÜRK DİL BİLGİSİ TOPLANTILARI – 1 BİRLEŞİK FİİL BİLDİRİLER VE TARTIŞMALAR 
(6 Haziran 2014 Ankara) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU 

Eser, 6 Haziran 2014 tarihinde Ankara’da gerçekleştirilen ”Türk Dil Bilgisi 
Toplantıları – 1 Birleşik Fiil” toplantısına ait konuşmalardan oluşmaktadır.

Toplantıda, alanında uzman 2 bilim adamı bildiri sunmuş; birleşik fiil konusu, 14 
bilim adamı ve davetliler arasında farklı yönleriyle üç ayrı oturumda konuşulup 
tartışılmıştır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1198, 2. Baskı (E-Kitap), 105 sayfa)

43.	�ÖLÜMÜNÜN 100. YILINDA ÁRMIN VÁMBÉRY ANMA TOPLANTISI BİLDİRİLERİ 
(6-7 Eylül 2013 Ankara)

	 TÜRK DİL KURUMU 

Eser, 6-7 Eylül 2013 tarihlerinde Ankara’da düzenlenen Ölümünün 100. Yılında 
ÁRMIN VÁMBÉRY Anma Toplantısı’nda sunulan bildirilerden oluşmaktadır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1208, 2. Baskı (E-Kitap), 159 sayfa)

44.	�DOĞUMUNUN 400. YILI DOLAYISIYLA ULUSLARARASI EVLİYA ÇELEBİ VE 
SEYAHATNAME’Sİ TOPLANTISI BİLDİRİLERİ (26-30 Eylül 2011 İstanbul) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU 

Eser, 26-30 Eylül 2011 tarihlerinde İstanbul’da düzenlenen Doğumunun 400. 
Yılı Dolayısıyla Uluslararası Evliya Çelebi ve Seyahatname’si Toplantısı’nda 
sunulan bildirilerden oluşmaktadır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1214, 2. Baskı (E-Kitap), 274 sayfa)

45.	�ESKİ TÜRKÇENİN DEYİM VARLIĞI
	 Serkan ŞEN

Eski Türkçe metinler, Türk dilinin elimize ulaşan en eski yazılı ürünleridir. 
Dil zenginliğinin çarpıcı göstergelerinden olan deyimler Eski Türkçenin söz 
varlığı içinde önemli bir yer tutar. İlk kez Türk runik harfli yazıtlarda görülen 
deyimli anlatımlar, Eski Uygur ve Karahanlı Türkçesi metinlerinde artarak 
devam etmiştir. Bu çalışmada, Eski Türkçe Dönemi’ne ait deyimler bütüncül 
bir yaklaşımla ele alınmıştır. Metinlerin taranması sonucu derlenen deyimlerin 
dökümleri yapılarak ilgililerinin kullanımına sunulmuştur.

Kitap “Giriş, Deyimler, Sonuç ve Dizinler” olmak üzere dört bölümden oluşmaktadır.
(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1227, 2. Baskı, 306 sayfa)
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46.	�ANA DİLİ OLARAK TÜRKÇENİN EĞİTİMİ VE ÖĞRETİMİ ÇALIŞMA TOPLANTISI 
BİLDİRİLERİ (30-31 Ekim 2014 Sivas) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU 

Eser, 30-31 Ekim 2014 tarihlerinde Sivas’ta düzenlenen Ana Dili Olarak Türkçenin 
Eğitimi ve Öğretimi Çalışma Toplantısı’nda sunulan bildirilerden oluşmaktadır..

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1235, 2. Baskı (E-Kitap), 133 sayfa)

47.	� TÜRK DİL BİLGİSİ TOPLANTILARI - 2 TÜRKİYE TÜRKÇESİ SES VE ŞEKİL BİLGİSİ 
BİLDİRİLER (31 Ekim-1 Kasım 2014 Ankara) (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU 

Eser, 31 Ekim-1 Kasım 2014 tarihlerinde düzenlenen Türk Dil Bilgisi Toplantıları 
- 2 Türkiye Türkçesi Ses ve Şekil Bilgisi adlı toplantıda sunulan bildirilerden 
oluşmaktadır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1236, 2. Baskı (E-Kitap), 231 sayfa)

48.	�ESKİ UYGURCA DİL BİLGİSİ TERİMLERİ
	 Hazırlayan: Murat ELMALI

Vibakti (hâl çekimi) ve samaz (söz öbekleri) terimleri Eski Uygurların gramer 
konuları ile oldukça yoğun bir şekilde ilgilendiklerini göstermektedir. Terimlere 
buldukları karşılıklar ve bu gramer terimlerinin Türkçedeki durumları ile ilgili 
tespitleri, elimizde belli başlı gramer kitapları olmasa dahi, Eski Uygurların belli 
seviyede bir gramer anlayışları olduğunu ortaya koymaktadır. Eski Uygurların 
gramer anlayışı Sanskritçe etkisinde gelişen bir gramerciliktir.

Eski Uygur Türkçesi Dönemi’nden günümüze kadar gelen belgeler, Eski Uygurların 
dil bilgisi konuları dışında bu bağlamda başka konularla da ilgilendiklerini 
ortaya koyar. Özellikle Abhidharma metinlerinde yer alan bazı konular bugün 
modern dil biliminin ilgilendiği konularla neredeyse aynıdır. Söz, ses, isim, 
dayanak vb. güncel konular, Eski Uygurca metinlerden örneklerle geniş bir 
şekilde ele alınmıştır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1247, Gözden Geçirilmiş 2. Baskı, 288 sayfa)

49.	�ULUSLARARASI TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK ÖĞRETİMİ BİLGİ ŞÖLENİ: 
“TEKNOLOJİ TABANLI ÖĞRETİM” (22-23 Aralık 2014) BİLDİRİLER/PANEL (e-kitap)

	 TÜRK DİL KURUMU 

Eser, 22-23 Aralık 2014 tarihlerinde “Teknolojik Tabanlı Öğretim” alt başlığıyla 
düzenlenen Uluslararası Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi Bilgi Şöleni’nde 
sunulan bildirilerden oluşmaktadır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1249, 2. Baskı (E-Kitap), 473 sayfa)
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50.	�ŞEHZÂDE ALAÂDDİN GAYBÎ: KAYGUSUZ ABDÂL KÜLLİYATI (Hayatı-Eserleri-Metin-
Sözlük-Kaynaklar)

	 Abdurrahman GÜZEL

Asıl adı Alâeddin Gaybî olan Kaygusuz Abdâl, Alâiye Sarayı’nda dinî, tarihî, 
felsefi, tasavvufi ve dönemin birçok ilmî disiplinlerinde köklü bir eğitim alarak 
bir şehzade olarak yetiştirilir. İdari, sosyal ve beşerî faaliyetlerinin yanında 
bilimsel olarak da manzum, mensur ve manzum-mensur karışık türde eserler 
yazar. Onun bu eserleri, hem nicelik hem nitelik itbarıyla bir hayli yekûn tutar. 
Bu eserler günümüze kadar ulaşabilmiştir.

Çalışma “Giriş, İnceleme, Kaynaklar, Metinler, Sözlük ve İndeks”ten oluşur.

Giriş’te Kaygusuz Abdâl’ın yaşadığı dönemde Teke ilinin tarihî ve kültürel 
yapısı kısaca belirtilmiştir. Birinci bölümde Kaygusuz’un menkıbevi, tarihî 
hayatı ve eserleri özet hâlinde sunulmuş; ikinci bölümde eserlerinin tavsif ve 
özetleri verilmiştir.

Üçüncü bölümde Kaygusuz’un dinî-tasavufi Türk edebiyatına ait kullandığı 
nazım türleri tespit edilmeye çalışılmış; dördüncü bölümde ise eserlerinde 
dil-üslup özellikleri ve anlatım şekilleri üzerinde durulmuştur.

Beşinci bölümde Kaygusuz’un Türkçesi ve hamse sahibi oluşu hakkında 
bilgilere; altı, yedi ve sekizinci bölümlerde ise Kaygusuz’un manzum, mensur 
ve manzum-mensur karışık eserlerinden bazılarının metinlerine yer verilmiştir. 
Dokuzuncu bölüm Abdâl Mûsâ Velâyet-nâmesi ve Kaygusuz Abdâl Menâkıb-
namesi metinlerinden oluşmaktadır.

(Türk Dil Kurumu Yayınları: 1409, 2. Baskı 1252 sayfa)

BASIMI YAPILAN SÜRELİ YAYINLARIN GÖRSEL VE AÇIKLAMALARI:

1.	 Türk Dili dergisinin 2022 yılı içinde yayımlanan sayılarında yer alan eserler aşağıdaki 
tabloda gösterilmiştir.

2022 Yılında Türk Dili

Dergi

Dil ve Edebiyat 
Yazıları 

(İnceleme, 
vefat haberleri, 
belgelik,anı vb.)

Öykü/
Deneme Şiir Günlük

Kitap 
Tanıtım/
Değerlen-

dirme

Gündem Söyleşi Çeviri

Ocak 841. Sayı 10 5 3 - 5 - - -

Şubat 842. Sayı 7 5 5 - 3 - 1 -

Mart 843. Sayı 9 4 6 - 5 - 2 -

Nisan 844. Sayı 8 3 2 - 4 - 1 1

Mayıs 845. Sayı 8 5 5 - 2 - 2 1

Haziran 846. Sayı 7 7 8 - 2 - 2 1

Temmuz 847. Sayı 7 4 4 - 4 1 2 -

Ağustos 848. Sayı 6 5 5 - 5 - 2 -

Eylül 849. Sayı 7 6 5 - 4 - 2 -

Ekim 850. Sayı 16 1 4 - 2 1 3 -

Kasım 851. Sayı 4 6 4 - 3 1 2 -

Aralık 852. Sayı 5 7 6 - 2 - 2 1

TOPLAM 94 58 57 - 41 3 21 4

TABLO 33: 2022 yılının yazılarının sayılara göre dağılım tablosu.
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	 Türk Dili Dergisi
	 Türk Dil Kurumu

Yayın hayatına 1951 yılının Ekim ayında başlayan Türk Dili dergisi; 
okuruyla buluştuğu ilk günden bu yana ülkemizin sanat, dil, edebiyat 
ve düşünce hayatının şekillenmesinde öncü bir rol üstlenerek dil ve 
edebiyat dergiciliği bakımından önemli ve değerli bir yere sahip olup 
kültür dünyasında kalıcı izler bırakmıştır. 

Başlangıcından günümüze dek her ay okuyucusuna ulaşan Türk Dili, 
alanında yayımlanan en uzun soluklu dergilerden biridir. 

Türk Dili dergisi; gerek sayfalarında yer verdiği Türk ve dünya edebiyatının 
seçkin kalemlerine ait edebî eserler gerek dilimiz, kültürümüz ve 
edebiyatımıza dair çeşitli konuları geniş bir bakış açısıyla ele alan 

eleştiri ve inceleme yazıları gerekse yayımlandıkları dönemde ilgiyle karşılanan özel sayı ve 
bölümleriyle hem nitelik hem de nicelik bakımından zengin ve canlı bir içerikle okurlarımızın 
karşısına çıkmayı sürdürmektedir. 

Türkçe hassasiyeti taşıması ve dilimizle bağı bulunması kaydıyla her türdeki edebî ve 
bilimsel metne sayfalarını açan Türk Dili’nde; birçok yazar, şair ve araştırmacı eserlerini 
yayımlama imkânını bulmuş, bunun yanı sıra dergimiz Türk edebiyatına yeni şair ve yazarların 
kazandırılmasına da vesile olmuştur. Türk Dili’nin Ekim 2022 tarihli 850. sayısında “Rasim 
Özdenören Özel Bölümü”ne yer verilmiş, söz konusu özel bölümde Türk edebiyat ve düşünce 
hayatının önemli isimlerinden merhum Rasim Özdenören’in eserleri, poetikası ve düşünce 
dünyası çeşitli yazar ve akademisyenler tarafından ele alınmıştır. Ayrıca bölümün sonunda 
yer verilen soruşturma ile yazar, şair ve eleştirmenlerin his ve fikir dünyalarındaki Rasim 
Özdenören imgesi ortaya konmaya çalışılmıştır. Dergimizin gelecek yıl yayımlanacak 
sayılarında da edebiyat ve kültür hayatımızın kıymetli isimleri hakkında hazırlanmış özel 
sayı ve özel bölümlere yer verilmesi planlanmaktadır. 

Türk Dili’nin 852. sayısı 2022 yılı Aralık ayında yayımlanmıştır.

2.	 Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi
	 Türk Dil Kurumu

Yirminci yüzyılın sonlarında Türk dünyasıyla ilişkilerin yeni bir yönde 
gelişmeye başlamasıyla birlikte, Türkiye ile Türk cumhuriyetleri arasında 
Türk dünyasının dili, edebiyatı ve tarihi konularında çalışmalar artmıştır. 
Bu dönemde Türk Dil Kurumu da Türk dünyasına yönelik çalışmalarını 
sözlük, dil bilgisi ve metin yayınları üzerinde yoğunlaştırmış; alanla 
ilgili eserler yayımlamıştır. Türk dünyasıyla ilgili benzer çalışmaların 
süreli bir yayın içerisinde değerlendirilmesi amacıyla 1996 yılının Nisan 
ayında Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi yayın hayatına girmiştir.

Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi; çok geniş bir coğrafyaya yayılan Türklerin dil, tarih ve 
kültürel iş birliğine yönelik ilmî ve edebî çalışmaları okuyucusuna duyurmayı ilke edinmiştir. 
Bu doğrultuda Türk yazı dilleri, lehçeleri ve edebiyatlarının tarihî ve günümüzdeki özelliklerini, 
eserlerini, yazarlarını ve sorunlarını ele alan bilimsel yazılarla dil ve edebiyat araştırmalarına 
yer verilmektedir. Bunun yanı sıra Türk dünyasının dili, kültürü, tarihi, sanatı ve edebiyatına 
ilişkin kitaplarla ilgili değerlendirme ve tanıtma yazıları ile bu konulardaki etkinlik haberleri, 
duyurular ve edebî metinler de yayımlanmaktadır.

Derginin genel yayın dili Türkiye Türkçesidir. Bununla birlikte çağdaş Türk yazı dilleriyle 
yazılmış yazılara ve İngilizce, Almanca, Fransızca, Rusça yazılara da yer verilmektedir.
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Dergi Yazı Kurulu, derginin düzenli bir biçimde ve yayımcılık ilkeleri doğrultusunda 
yayın hayatını sürdürmesi amacıyla çalışmalar yürütmektedir. Kurul; gönderilen yazıları 
değerlendirmekte, inceleyicilere göndermekte, gelen raporlar doğrultusunda makalelerin 
yayımı konusunda kararlar vermekte, böylece derginin sayılarının içeriğini belirlemektedir. 
Milletlerarası hakemli dergi olan Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi, Bahar (Mart) ve Güz 
(Ekim) sayıları olmak üzere yılda iki sayı olarak yayımlanmaktadır. 2022 yılı Ekim ayında 
Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi’nin 54. sayısı yayımlanmıştır. 
Derginin görünürlüğünün artırılması için alan indekslerine başvurular yapılmıştır. MLA, 
ERIH Plus, MIAR, OAJI, Brill Online, SOBIAD, ESJI, ADVANCED Science Index, ResearchBib, 
EuroPub, DRJI, Root Indexing, SIS ve Google Scholar dizinleri tarafından taranan Türk 
Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi’nin 2019 yılında uluslararası standartlar gözetilerek yazım 
ilkeleri güncellenmiştir. Dergi 2020 yılında TR Dizin, Index Copernicus dizinleri tarafından 
da taranmaya başlamıştır.
Derginin daha nitelikli çalışabilmesi için Yayın Danışma Kurulu ve Yurt Dışı Temsilcilikler’i 
oluşturulmuş ve buralara alanında yetkin akademisyenler seçilmiştir. DOI (sayısal nesne 
tanımlayıcısı / digital object identifier ) sistemiyle yazılara uluslararası ulaşım sağlanmaktadır.

3. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı-Belleten
	 Türk Dil Kurumu

1933’te yayın dünyasına “Türk Dili Türk Dili Tetkik Cemiyeti Bülteni” 
adıyla kazandırılan bu süreli yayın, 1937’de Türk Dili Türkçe Fransızca 
Belleten adıyla yayımlanmıştır. Derginin 1940’tan itibaren 20 sayı sürecek 
II. serisinin çıkarılmasına başlanmış ve adı da Türk Dili – Belleten 
olmuştur. 1951 yılından itibaren bu süreli yayın Türk Dili olarak aylık 
ve Türk Dili Araştırmaları Yıllığı – Belleten olarak yıllık yayımlanmaya 
başlayan iki bağımsız dergi olmuştur. Türkiye’nin yıllık ilk akademik 
dergisi olan Türk Dili Araştırmaları – Belleten, 1953’ten beri kesintisiz 
olarak yayımlanmaktadır.

1984 yılından sonra yapısal değişikliklerden ötürü derginin yayımında bazı gecikmeler 
olmuşsa da bir süre sonra bu gecikmeler giderilmiş ve dergi olağan yayımına devam etmiştir. 
1998 yılından itibaren yılda iki sayı yayımlanma kararı alınan dergide; Türk dilinin tarihi, 
günümüzdeki durumu, grameri ve güncel sorunlarını ele alan ilmî yazılara yer verilmektedir.
Türk Dil Kurumu tarafından yayımlanan ve Türklük bilimi alanının marka dergilerinden 
birisi olan Türk Dili Araştırmaları Yıllığı - Belleten’in 73. sayısı 2022 yılının Haziran ayında, 
74. sayısı Aralık ayında yayımlanmıştır.
Türk Dili Araştırmaları Yıllığı – Belleten; ULAKBİM TR Dizin ve SOBİAD’ın yanı sıra uluslararası 
tarama gruplarından MLA, ERIH PLUS, MIAR, Brill Online, CiteFactor ve Scopus tarafından 
da dizinlenmektedir.
Prof. Dr. Feyzi ERSOY’un başkanlığını yaptığı Yazı Kurulunda, Prof. Dr. Abdullah Azmi BİLGİN, 
Prof. Dr. Ahmet KARADOĞAN, Prof. Dr. Hayati DEVELİ, Prof. Dr. Nesrin SİS, Prof. Dr. Osman 
MERT, Prof. Dr. Sadettin ÖZÇELİK ve Prof. Dr. Zeki KAYMAZ yer almaktadır. Derginin Sorumlu 
Yazı İşleri Müdürü Uzm. Dr. Serdar KARACA’dır. Derginin yayın danışma kurulu ve yurt dışı 
temsilcileri de bulunmaktadır.
Türk Dili Araştırmaları Yıllığı – Belleten’in bütün sayılarına Dergipark üzerinden 
ulaşılabilmektedir.

1.4 Türk Dili Dergisi Abonelik Sistemi
Türk Dili dergisinin abonelik işlemleri üye girişi veya e-devlet girişi ile https://emagaza-
tdk.ayk.gov.tr adresi üzerinden yapılabilmektedir. Üyelik başlangıcı, havale ile ödemelerde 
ödemenin onaylanması, aylık dergi çıkışlarında dergilerinin kargoya teslim edilmesi, 
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iadelerinin sisteme girilmesi sonucunda iade bilgisi ve abonelikleri bittiği zaman abonelik 
sürelerinin dolduğuna dair bilgilendirmeler üyelere e-posta yoluyla yapılmaktadır.
Aboneler, konuyla ilgili herhangi bir bilgi almak istediklerinde abonelik@tdk.gov.tr adresine 
yazabilmektedir.
Aboneler; e-mağaza üyelikleri üzerinden kitap satın alabileceği gibi, hesaplarındaki 
abonelik kısmından abonelik adres bilgilerini güncelleyebilmektedir.

1.5 Kütüphane Faaliyetleri
Türk dili alanında ülkemizdeki en büyük ihtisas kütüphanesi olan Türk Dil Kurumu 
Kütüphanesinin, yurt içi ve yurt dışı yayın katalogları izlenerek ve okuyucularımızdan 
gelen yayın istekleri değerlendirilerek Kütüphane Komisyonumuzca uygun görülen 
yayınlar satın alınmıştır. Yayın değişimi yaptığımız kuruluşlardan gelen yayın teklif 
listeleri incelenerek Kütüphane Komisyonumuzca uygun görülen yayınlar temin edilmiştir. 
Kütüphane kullanıcılarımızdan gelen bağışlar da kütüphanemize büyük katkı sağlamıştır.
Ayrıca Türk dili alanında ülkemizdeki en büyük uzmanlık kütüphanesi olan Türk Dil 
Kurumu Kütüphanesinde; Agâh Sırrı Levend, Prof. Dr. İsmail Ünver, Prof. Dr. Hasan Eren 
ve Prof. Dr. Nevzat GÖZAYDIN’a ait koleksiyonlar da yer almaktadır.
2022 yılında kütüphane demirbaşına bağış, değişim ve satın alma yoluyla 346 kitap, 3 
ansiklopedi, 157 süreli yayın, 31 CD, 24 tez, 27 yazma eser, 7 nadir eser, 25 sözlük ve 4 
plak olmak üzere toplam 624 yayın kazandırılmıştır. Demirbaş kayıtlarının ayrıntısı 
aşağıdaki gibidir.

TÜR KURUMCA 
BASILAN SATIN ALMA BAĞIŞ GELEN TOPLAM

Kitap 27 5 314 346
Süreli Yayın 12 69 76 157
Yazma Eser 0 27 0 27
Nadir Eser (El Yazması Olmayan) 0 5 2 7
Mikrofilm 0 0 0 0
Mikrofiş 0 0 0 0
Küpür 0 0 0 0
Tez 0 0 24 24
Harita 0 0 0 0
DVD/CD 0 0 31 31
Sözlük 9 0 16 25
Ansiklopedi 0 0 3 3
Gazete 0 0 0 0
Mevzuat Kitapları 0 0 0 0
Plak 0 0 4 4
TOPLAM 48 106 470 624

TABLO 34: 2022 yılında kütüphaneye kazandırılan demirbaş ve materyal türlerinin dağılımı.

Kütüphanemizde yıl içerisinde yapılan faaliyetler aşağıdadır:
•	 Koleksiyona katılan yayınların kütüphaneye giriş işlemleri yapılmış; Anglo-Amerikan 

Kataloglama Kurallarına göre katalog fişleri hazırlanmış; Dewey Sınıflandırma 
Sistemine göre sistematik konu numaraları verilip bibliyografik künyeleri hazırlanarak 
kütüphane veri tabanına aktarılmıştır.

•	 2022 yılı içerisinde kütüphanemizden 382 öğrenci, 951 araştırmacı, 937 diğerleri 
olmak üzere toplam 2.270 kişi yararlanmıştır.



2022 YILI İDARE FAALİYET RAPORU      TÜRK DİL KURUMU144

KÜTÜPHANEDEN YARARLANAN KİŞİ SAYI

Öğrenci 382

Araştırmacı 951

Diğer 937

TOPLAM 2.270

TABLO 35: Türk Dil Kurumu Kütüphanesi’nde bulunan materyallerin sayısı ve türlerine göre dağılımı.

•	 Bu okuyucular için toplam 15.060 kitap, 13.650 süreli yayın hizmete sunulmuştur. 
Okuyucularımıza verilen fotokopi hizmetine devam edilmiş, bu dönemde 13.061 
sayfa fotokopi çekilmiştir.

•	 Kütüphane yönergesinin ilgili maddesi uyarınca ödünç verilen kitap sayısı 353’dir.
•	 05.05.2017 tarihli 30057 sayılı Resmi gazetede yayınlanan 2017/10091 sayılı Bakanlar 

Kurulu kararınca 60 kişinin dijital görsel talebi ücretsiz olarak karşılanmıştır.
•	 Kütüphanemize yazılı olarak başvurmak suretiyle kütüphanemiz ve koleksiyonumuz 

hakkında bilgi isteyen 140 kişinin bilgi isteğine cevap verilmiştir.
•	 Kütüphanemizce 2022 yılı içerisinde 140 kurum içi, 173 kurum dışı, 17 Başkanlık 

oluru olmak üzere toplam 330 yazışma yapılmıştır.
•	 Kütüphanemizde güncel olarak 103 adet süreli yayının aboneliği devam etmektedir. 

Bunların 25 adedi satın alma yoluyla, 78 adedi ise bağış ve değişim yoluyla 
sağlanmaktadır. Kütüphanemizde bulunan süreli yayınların eksik sayıları tespit 
edilerek eksik sayılar sağlanmış, abonelik yenileme işlemleri yapılmıştır.

•	 Kütüphanemizdeki yayınların eskimiş ve yıpranmış olanları tespit edilerek 346 
adet yayın cilde gönderilmiştir.

•	 Yıllık sayım yapılarak kütüphane demirbaş kayıtları kontrol edilmiş, depolardaki 
kitapların temizliği yapılmıştır..

•	 Kütüphanemizde bulunan eserlerin bilgisayar ortamına geçirilmesi için çalışmalar 
sürdürülmüş 518 yayının, 1.329 makalenin bibliyografik künyesi bilgisayar ortamına 
aktarılmıştır.

•	 Kütüphanemizde dijitalleştirme çalışmalarına devam edilmekte olup 2022 yılı içerisinde 
565 adet yayının dijital görüntüsü kataloğa eklenmiştir. Kurumumuz yayınlarının 
dijitalleştirilme işlemi devam etmekte olup 636 adet yayının dijitalleştirilmesi 
yapılmıştır.

•	 Kütüphanemizce tarafından Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü tarafından istenilen 
50 adet eserin temel katalog fişi Anglo Amerikan Kataloglama Kuralları 2’ye göre 
hazırlanmıştır.

•	 Ayrıca 2022 yılında Prof. Dr. Nevzat GÖZAYDIN’ın kitapları kendisi tarafından 
kütüphanemiz koleksiyonuna bağışlanmıştır. Nevzat GÖZAYDIN’ın 5.197 adet eserinin 
listeleme işleri yapılmıştır..

•	 31 Aralık 2022 tarihi itibarıyla kütüphane demirbaşımızda toplam 74.340 adet yayın 
bulunmaktadır.
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KÜTÜPHANE MEVCUDU 2022 YILI İTİBARIYLA BİRİKİMLİ TOPLAM (Adet)

Kitap 45.068

Süreli Yayın 10.679

Yazma Eser 1.271

Nadir Eserler (El yazması olmayanlar) 4.079

Mikrofilm (makara) 305

Tez 1.412

DVD/CD 551

Sözlükler 5.853

Ansiklopediler 2.754

Mevzuat Kitapları 110

Arşivlenen kütüphane materyalleri 2.258

GENEL TOPLAM 74.340

TABLO 36: Türk Dil Kurumu Kütüphanesi’nde bulunan materyallerin sayısı ve türlerine göre dağılımı.

Kitap
45.068Süreli Yayın

10.679

Yazma Eserler
1.271

Arşivlenen Kütüphane 
Materyalleri

2.258
Ansiklopediler

2.754

Sözlükler
5.853

Nadir Eserler 
(El yazması 
olmayanlar); 

4.079 

GRAFİK 12
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Okuma Salonu (Prof. Dr. Hasan EREN koleksiyonu)

Türk Dil Kurumu El Yazması ve Nadir Eserler Veri Tabanı Kitaplığı

Türk kültürünün zenginliklerinden biri de yüzyıllar boyunca bin bir emek ve göz nuru 
ile ortaya konulan yazma eserlerdir. Türk yazı dilinin başlangıcında kayalara, taşlara, 
ağaç kabuklarına Türkçe sözleri kazıyan atalarımız; en eski dönemlerden matbaanın 
kullanılışına ve yaygınlaşmasına kadar geçen yüzlerce yıllık dönemde edebî ürünlerini, 
bilim ve sanat eserlerini el yazılarıyla kâğıda dökerek ölümsüzleştirmişler ve bizlere 
miras bırakmışlardır. Bu eserlerle yazı, Türklerde geleneksel bir sanata dönüşmüştür. 
Şairlerin, yazarların, bilginlerin kaleme aldığı eserler, hattatların usta elinden çıkan her 
nüshada can bulmuş; kâğıdıyla, minyatürleriyle, süslemeleriyle, cildiyle, büyük bir kültür 
ve sanat hazinesi oluşmuştur.

Hemen her konuda yazılan bu eserler; kültürümüzün zenginliği kadar dilimizin de 
tarihsel dönemlerini, yaşadığı gelişmeleri somut bir biçimde gözler önüne seren ve söz 
varlığını, anlatım gücünü gösteren en mühim kaynaklarımızdır.

Türkçenin beslendiği kaynakları, Türkçenin en güzel örneklerinin verildiği edebî ürünleri, 
Türk diliyle ilgili araştırma eserlerini toplayarak bir uzmanlık kütüphanesi kuran Türk 
Dil Kurumu; satın alma, bağış, açık artırma yoluyla raflarını yazmalarla, nadir basma 
eserlerle zenginleştirmektedir. Bu eserler, bir yandan Türk Dil Kurumunun yürüttüğü 
bilimsel araştırmalara konu ve malzeme olarak işlenirken bir yandan da araştırmacıların 
yararlanmasına sunulmaktadır.

Kuruluşundan bu yana araştırmacıların kütüphaneye gelerek yararlandığı, daha sonra 
posta yoluyla mikrofilmlerini veya tıpkıçekimlerini getirterek edindiği yazma eserler; 
artık tam metin olarak sayısal ve sanal ortama aktarılmış bulunmaktadır. Türk Dil 
Kurumu Kütüphanesindeki yazma eserler, 12 Temmuz 2011 gününden itibaren sanal 
ortamda araştırmacıların hizmetine sunulmuştur. 1 Ekim 2013 gününden itibaren de 
nadir eserler sanal ortama aktarılmaya başlanmıştır.
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Okuma Salonu (Ansiklopediler kısmı)

1.6 Eğitim Faaliyetleri

2022 yılında Türk dili alanında lisans (ilk 1-1.000 arası olanlara aylık 2.000 TL, 1.001-5.000 
arasına 1.500 TL, 5.001-15.000 arasına ise 1.000 TL), yüksek lisans (2.500 TL), yüksek lisans 
araştırma görevlisi (1.250 TL), doktora (3.000 TL) ve doktora araştırma görevlisi (1.500 
TL) düzeylerinde öğrenim gören öğrencilere her ay burs desteği sağlanmaktadır. Yılın 
en yüksek ayında ödenen burslu öğrenci sayılarına göre, 486 lisans, 77 yüksek lisans, 
112 doktora öğrencilerine burs verilmiş ve gelecek yıllarda da burs verilerek, öğrenciler 
desteklenmeye devam edilecektir.

Lisans
486

Doktora
112

Yüksek Lisans
77AÇIKLAMA SAYISI TUTAR (TL)

Lisans 486 6.653.000,00 

Yüksek Lisans 77 2.012.500,00 

Doktora 112 3.495.000,00 

TOPLAM 675 12.160.500,00 

TABLO 37: Türk Dil Kurumu tarafından eğitim gören  
öğrencilere 2022 yılında ödene maddi destek miktarı.

			   GRAFİK 13

Kamu kurum ve kuruluşlarından gelen hizmet içi eğitim istekleri doğrultusunda 
uzmanlarımızca; Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkında Eğitim, 
Türkçe Dil Bilgisi Eğitimi, Türkçenin Doğru Kullanımı ve Resmî Yazışma Kuralları, Türkçe 
Dil Bilgisi ve Yazım Kuralları, Türkçe Dil Bilgisi ve Resmi Yazışma Kuralları, Türk Dilinin 
Yozlaşması ve Bu Konu Üzerinde Bize Düşenler, Türkçenin Doğru ve Etkili Kullanımı ile 
ilgili eğitimler başarıyla verilmiştir.
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EĞİTİM VERİLEN KURUM KONUSU TARİH

1 T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Adalet Bakanlığı
Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

08.02.2022

2
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Millî Savunma 
Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

09.02.2022

3 T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde İçişleri Bakanlığı
Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

15.02.2022

4 T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Dışişleri Bakanlığı
Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

16.02.2022

5 Bilgi Teknolojileri ve İletişim Kurumu Türkçe Dil Bilgisi Eğitimi 21.02.2022

6
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Hazine ve Maliye 
Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

22.02.2022

7 T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Ticaret Bakanlığı
Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

23.02.2022

8
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Kültür ve Turizm 
Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

01.03.2022

9
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Millî Eğitim 
Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

02.03.2022

10
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Sanayi ve 
Teknoloji Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

08.03.2022

11
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Ulaştırma ve 
Altyapı Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

09.03.2022

12 İçişleri Bakanlığı Merkez Teşkilatı
Türkçenin Doğru Kullanımı ve Resmî 
Yazışma Kuralları

15.03.2022

13
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Tarım ve Orman 
Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

15.03.2022

14
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Çevre, Şehircilik 
ve İklim Değişikliği Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

16.03.2022

15
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Aile ve Sosyal 
Hizmetler Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

22.03.2022

16
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Çalışma ve Sosyal 
Güvenlik Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

23.03.2022

17
T.C. Cumhurbaşkanlığı Bünyesinde Enerji ve Tabii  
Kaynaklar Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

29.03.2022

18 T.C. Cumhurbaşkanlığı bünyesinde Sağlık Bakanlığı
Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

30.03.2022

	 ⇣	 ⇣	 ⇣
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19
T.C. Cumhurbaşkanlığı bünyesinde Gençlik ve  
Spor Bakanlığı

Resmî Yazışmalarda Uygulanacak Usul ve 
Esaslar Hakkında Eğitim

30.03.2022

20
Karayolları Genel Müdürlüğü Program ve İzleme 
Dairesi Başkanlığı Eğitim Şubesi Müdürlüğü

Türkçe Dil Bilgisi ve Yazım Kuralları 12.04.2022

21 Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı
Türkçe Dil Bilgisi ve Resmi Yazışma 
Kuralları

19.09.2022

22 Süloğlu İlçe Milli Eğitim Müdürlüğü
Türk Dilinin Yozlaşması ve Bu Konu 
Üzerinde Bize Düşenler (E-Konferans)

08.11.2022

23 TBMM Eğitim Salonları Türkçenin Doğru ve Etkili Kullanımı 21.11.2022

24 TBMM İstanbul Çalışma Ofisi Türkçenin Doğru ve Etkili Kullanımı 25.11.2022

25 Milli Güvenlik Kurulu Genel Sekreterliği Türkçe Dil Bilgisi Kuralları 13.12.2022

1.7 Diğer Faaliyetler

Türkçenin doğru ve güzel kullanılmasını yaygınlaştırmak amacıyla yurt içi ve yurt 
dışındaki üniversite kütüphaneleri ile çeşitli kamu kurum ve kuruluşlarına, Kurumumuz 
yayınları ücretsiz gönderilerek yayın desteğinde bulunulmaktadır.

2022 YILI ÜCRETSİZ DAĞITILAN YAYINLAR

KİTAP SÜRELİ YAYIN CD (Yoğun disk)

YURT İÇİ

Üniversiteler 20 0 0

Kütüphaneler 3.527 109 0

Diğer Kamu, Kurum veya Kişiler 12.470 8.298 0

YURT İÇİ TOPLAM 16.017 8.407 0

YURT DIŞI

Üniversiteler 30 0 0

Kütüphaneler 235 36 0

Diğer Kamu, Kurum veya Kişiler 678 65 0

YURT DIŞI TOPLAM 943 101 0

GENEL TOPLAM 16.960 8.508 0

TABLO 39: 2022 Yılı Armağan yayın çizelgesi.

TABLO 38: Türk Dil Kurumu tarafından 2022 yılında verilen eğitimlerin kurumlara göre eğitimi ve günleri.

	 ⇣	 ⇣	 ⇣
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2022 Yılı Kitap Satışı Yapılan Fuarlar ve Üniversiteler

Kurum yayınlarının, satışı ve tanıtımı satış mağazası (2 adet), sanal mağaza ve yayın 
satış aracı ile farklı illere ve üniversitelere gidilerek gerçekleştirilmektedir.

Ayrıca yurt içi ve yurt dışı kitap fuarlarına katılım sağlanarak yayın tanıtımı ve satışı 
yapılmaktadır. Türk Dil Kurumu; 2022 yılında toplam 26 defa kitap satış aracı ile illere, 
çeşitli üniversitelere gitmiş, kitap fuarlarına katılmış ve yayınlarını okuyucusuyla 
buluşturmuştur.
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SIRA NO KATILIM SAĞLANAN YERLER TARİHLER

1 Bursa TÜYAP Kitap Fuarı 11-20 Mart 2022

2 Ankara ATO Kitap Fuarı 18-27 Mart 2022

3 Hacı Bektaş Üniversitesi Araç Satış 14-15 Nisan 2022

4 Eskişehir Kitap Fuarı 07-15 Mayıs 2022

5 Afyon Kocatepe Üniversitesi Araç Satış 09 Mayıs 2022

6 Kocaeli Kitap Fuarı 14-22 Mayıs 2022

7 Malatya Kitap Fuarı 13-22 Mayıs 2022

8 Kırşehir Kitap Fuarı 13-22 Mayıs 2022

9 Adıyaman Kitap Fuarı 20-22 Mayıs 2022

10 Bartın Üniversitesi Araç Satış 26-27 Mayıs 2022

11 Sivas Kitap Fuarı 29 Ağustos - 4 Eylül 2022

12 Denizli Kitap Fuarı 29 Eylül 2022 - 9 Ekim 2022

13 Samsun Kitap Fuarı 30 Eylül 2022 - 9 Ekim 2022

14 Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Araç Satış 3-21 Ekim 2022 

15 Kahramanmaraş Kitap Fuarı 14-23 Ekim 2022 

16 Ankara Kitap Fuarı 21-30 Ekim 2022

17 Antalya Kitap Fuarı 21-30 Ekim 2022

18 İzmir Kitap Fuarı 28 Ekim – 6 Kasım 2022

19 İstanbul Üniversitesi Araç Satış 2-4 Kasım 2022

20 Erzurum Kitap Fuarı 4-13 Kasım 2022

21 Sakarya Üniversitesi Araç Satış 17-18 Kasım 2022

22 Balıkesir Gönen Araç Satış 24-27 Kasım 2022

23 Osmaniye Kitap Fuarı 25 Kasım 2022 – 04 Aralık 2022

24 Çankırı Üniversitesi Araç Satış 01-02 Aralık 2022

25 İstanbul TÜYAP Kitap Fuarı 03-11 Aralık 2022

26 Yozgat Üniversitesi Araç Satış 15-16 Aralık 2022

TABLO 40: Türk Dil Kurumunun 2022 yılında katıldığı fuarlar ve gittiği üniversitelere ait tablo.

1.8 Evrak İşleri

2009 yılında, hizmete giren Elektronik Bilgi Arşiv Yönetimi Sistemi’nden Yüksek Kurum 
ve bağlı kuruluşlar için oluşturulan Elektronik Belge Yönetim Sistemi’ne geçilmiştir. 
Kurumun organizasyon şemasına uygun olup “İş Akış Sistemi”ne göre çalışmaktadır. 
Bu sistem, kurum içi ve kurum dışı “Genel Yazışma Kuralları”na uygun olup evraklar 
otomatik numaralama sistemi ile tutulmaktadır. Numaranın yeniden kullanımını 
önleyecek mekanizmalar mevcut olup, sistemden kayıt silinmeyip, silinmesi gereken 
kayıt pasif hâle getirilmektedir. EBYS, istenilen boyutlarda taranan belgeleri Tiff/Tiff 
Grup IV, JPEG, kelime işlemci, metin gibi düzenlerde saklama desteğine sahiptir.

Kullanıcı, EBYS ile yöneticinin vereceği kararlar doğrultusunda Kurumun defter 
kayıtlarında kullanılacak olan tarih ve evrak sayısını otomatik olarak kayda alma 
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işlemi gerçekleştirmektedir. Bununla birlikte bu sistemden Kurumun isteyeceği defter 
ve raporlar (Çıkan Evrak-Giren Evrak Kayıt Defteri, Zimmet Defteri vb.) alınabilmektedir. 
Sistemde dolaşan evraklar, evrak kayıt bilgileri üzerinden (konu, gelen evrak sayısı, tarihi, 
evrak içinde geçen kelime gibi) sorgulanabilmektedir.

EBYS sisteminden evrakın defter kaydı sırasında; evrakın kayıt tarihi, evrak tarihi, 
gelen evrak numarası, konusu, geldiği / gittiği yer, geliş biçimi, gizlilik derecesi bilgileri 
tutulmaktadır. Gelen ve giden evraklara, ilgi tutulan evraklardan da ulaşılabilmektedir. 
Evrak, ilgili tarafından yetkisi dâhilinde bir birimden diğer birime havale edilebilmekte, 
diğer kurum ve kişilere ise posta veya e-posta ile evrak gönderilmektedir. 2013 yılında 
Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ve bünyesinde bulunan Kurumlar EBYS 
(elektronik yazışma) sistemine geçmiştir.

Elektronik Belge Yönetim Sistemi (EBYS) teşkilatımızda yazışmalar ile ilgili bütün 
süreçlerin elektronik ortamında yapılmasına olanak sağlayan yazılımdır. Resmî belgelerin 
üretim, kayıt, erişim ve muhafaza işlemlerini belli bir plan dâhilinde yürütülerek kayıtlı 
bilgilerin etkili bir biçimde işleme konmasını sağlamaktadır. 

Başkanlığımızın bütün birimlerine gelen evrakların dağıtımı yapıldıktan sonra evraklar 
asıllarıyla birlikte ilgili birimlere gönderilmektedir. Başkanlığımıza 2022 yılında gelen iç 
yazı 890, giden iç yazı 2.928, gelen dış yazı 970, giden dış yazı ise 1.396 adet olmak üzere 
toplam yazı sayısı 6.184 adettir.

EVRAK TÜRÜ SAYISI

Gelen iç yazı 890

Giden iç yazı 2.928

Gelen dış yazı 970

Giden dış yazı 1.396

TOPLAM 6.184

TABLO 41: Evrak durum tablosu.

1.9 Bilgi Edinme

Dilekçe veya e-posta iletisi göndererek, telefon ederek, bilgi edinme belgesi doldurarak Türk 
dili ile ilgili sorularını Kurumumuza ulaştıran herkese en kısa süre içerisinde istedikleri 
bilgiler iletilmektedir. Kurumumuza 2022 yılında ulaşan bilgi edinme başvurularının 
sayısı 1.674 olup bunlardan 1.172’i Kurumumuza CİMER üzerinden ulaşmıştır. Olumlu 
cevaplanarak bilgi veya belgelere erişim sağlanan başvuru sayısı 1.662’dir. 4.982 sayılı 
Kanun’un ve ilgili Yönetmelik’in istisnalarına girdiği için “olumsuz cevaplanan başvurular” 
ile Yönetmelik’in 9, 10, 11 ve 14’üncü maddelerinde belirtilen şeklî şartları taşımadığı için 
işleme konulamayan ve ilgilisine bildirilen başvuruların sayısı ise 12’dir.

1.10 Bütçe, Muhasebe ve İhale İşleri

GERÇEKLEŞTİRİLEN İHALE VE DOĞRUDAN TEMİN DURUM TABLOSU

TÜR SAYI
Açık ihale sayısı 8

İptal edilen ihale sayısı 2

Doğrudan temin sayısı 258

TABLO 42: Gerçekleştirilen ihale ve hazırlanan yevmiye durum tablosu.
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Taşıt durumu 

TAŞITLAR SAYI
Demirbaşa kayıtlı araç sayısı 6

Kiralanan araç sayısı 2

TOPLAM 8

TABLO 43: Taşıt durumu.

Akaryakıt, Yedek Parça ve Öbür Giderler

GİDER TÜRÜ TUTARI (TL)
03.02.30.02 Akaryakıt ve Yağ Alımları 235.894,30

03.07.10.03 Avadanlık ve Yedek Parça Alımları 12.885,60

03.07.30.02 Makine Teçhizat Bakım ve Onarım Giderleri 83.989,45

03.07.30.03 Taşıt Bakım ve Onarım Giderleri 129.931,72

Toplam 462.701,07

TABLO 44: Yıllık akaryakıt, yedek parça ve öbür giderler.

Mamul Mal Alımları

GİDER TÜRÜ TUTARI (TL)

03.07.10.01 Büro ve İşyeri Mal ve Malzeme Alımları 4.968,00

03.07.10.02 Büro ve İşyeri Makine ve Teçhizat Alımları 134.117,16

03.07.10.90 Diğer Dayanıklı Mal ve Malzeme Alımları 10.248,30

06.01.10.90 Diğer Mefruşat Alımları 460.200,00

06.01.20.01 Büro Makineleri Alımları 374.054,48

06.01.20.02 Bilgisayar Alımları 758.729,06

06.01.60.01 Basılı Yayın Alımları ve Yapımları 791.256,64

06.01.60.02 El Yazması Alımları ve Yapımları 215.500,00

TOPLAM 2.749.073,64

TABLO 45: Mamul Mal Alımları.
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Tüketime Yönelik Mal ve Malzeme Alımları

GİDER TÜRÜ TUTARI (TL)

03.02.10.01 Kırtasiye Alımları 251.109,90

03.02.10.02 Büro Malzemesi Alımları 1.666,87

03.02.10.05 Baskı ve Cilt Giderleri 4.320.832,69

03.02.10.90 Diğer Kırtasiye ve Büro Malzemesi Alımları 99.356,00

03.02.20.01 Su Alımları 15.000,00

03.02.20.02 Temizlik Malzemesi Alımları 145.981,02

03.02.30.01 Yakacak Alımları 266.361,48

03.02.30.03 Elektrik Alımları 731.655,84

03.02.40.01 Yiyecek Alımları 47.495,00

03.02.40.02 İçecek Alımları 51.040,95

03.02.50.90 Diğer Giyim ve Kuşam Alımları 69.482,00

03.02.60.01 Laboratuvar Malzemesi ile Kimyevi ve Temrinlik Malzeme Alımları 45.900,00

03.02.70.11 Güvenlik ve Savunmaya Yönelik Makine-Teçhizat Alımları 25.960,00

03.02.90.90 Diğer Tüketim Mal ve Malzemesi Alımları 102.793,34

TOPLAM 6.174.635,09

TABLO 46: Tüketime yönelik mal ve malzeme alımları.

Gayrimaddi Hak Alımları

GİDER TÜRÜ TUTARI (TL)
03.07.20.01 Bilgisayar Yazılım Alımları ve Yapımları 169.649,74

03.07.20.02 Fikri Hak Alımları 1.691.876,79

06.03.10.01 Yazılım Geliştirme Hizmet Alımları 1.579.357,09

06.03.20.02 Plan Proje Alımları 123.559,26

TOPLAM 3.564.442,88

TABLO 47: Gayrimaddi hak alımları.

Demirbaş ve Tüketim Malları Ambar Toplam Çıkışları

CİNSİ ADET

Tüketim malları 797.317

TABLO 48: Demirbaş ve tüketim malları ambar toplam çıkışları.
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Bilgisayarlar

CİNSİ SAYISI

Cep bilgisayarı 1

Dizüstü bilgisayar 53

Kişisel bilgisayar (kasa ve monitör dâhil) 106

Sunucu kabini 1

Sunucular 9

Tarayıcı 30

Yazıcı 23

Yazıcı, belge tarayıcı, tıpkıçekim (fotokopi) 34

TABLO 49: Kurumumuz birimlerinde kullanılan bilgisayar ve öbür malzemeler.

İnternet

AÇIKLAMA TUTARI (TL)

03.05.20.03 İnternet Erişimi Gideri 240.407,89

TABLO 50: İnternet giderleri.

GSM hattı

CİNSİ SAYISI

GSM hat sayısı 2

TABLO 51: GSM hat sayısı.

Sabit telefon hattı

CİNSİ SAYISI

Belgegeçer hattı sayısı 3

Dâhili hat sayısı 155

Telefon hattı sayısı 25

TTNET Fiber optik (Metroeternet) özel devre 30 Mb. 1

TABLO 52: Birimlerde kullanılan haberleşme hatları sayısı.

Haberleşme giderleri

GİDER TÜRÜ TUTARI (TL)

03.05.20.01 Posta ve Telgraf Giderleri 628.863,54

03.05.20.02 Telefon Abonelik ve Kullanım Ücretleri 51.157,81

TOPLAM 680.021,35

TABLO 53: Yıllık toplam haberleşme giderleri.
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Yurt içi ve yurt dışı görevler

GİDER TÜRÜ TUTARI (TL)

03.03.10.01 Yurt içi geçici görev yollukları 275.112,16

03.03.10.03 Yurt dışı geçici görev yollukları 249.444,60

03.03.20.01 Yurt içi sürekli görev yollukları 11.833,65

TOPLAM 536.390,41

TABLO 54: Yurt içi ve yurt dışı görevlendirmeler.

Yevmiye ve Ödeme Emri Belgesi

CİNSİ SAYISI
Yevmiye sayısı 3.025

Ödeme emri belgesi 1.313

TABLO 55: Yevmiye ve ödeme emri belgesi sayısı.

Burslar ve harçlıklar

GİDER TÜRÜ TUTARI (TL)
05.04.10.01 Yurt içi burslar ve harçlıklar 13.231.820,00

TABLO 56: Burslar ve harçlıklar.

1.11 Proje Bilgileri

Türk Dil Kurumunun Türk dilinin çeşitli alanlarına, dönemlerine ve konularına yönelik 
bilimsel araştırmaları bilim ve uygulama kollarının çalışmaları ile sınırlı değildir. Bilim ve 
uygulama kollarının yürüttüğü çalışmaların yanı sıra Türk Dil Kurumunun desteklediği 
projelerle Türk dili ile ilgili bazı alanlarda ve konularda da araştırmalar yürütülmesi, bu 
araştırmaların yayına dönüştürülmesi ile bilim dünyamıza yeni yayınlar kazandırılması 
amaçlanmaktadır.

a) Türkiye Türkçesi Köken Bilgisi (Etimolojik) Sözlüğü Projesi 

Türkçenin Köken Bilgisi (Etimoloji) Sözlüğü Projesi ile TDK, Türkiye Türkçesinin söz 
varlığındaki kelimelerin kökenlerini, yapı özelliklerini, tarihî gelişmelerini ve anlam 
özelliklerini ortaya koymayı amaçlamaktır. Sözcüklerin kökenleri; eldeki en eski 
kaynaklardaki biçimlerine, bunların tarih boyunca geçirdikleri değişmelere, varsa ilişkide 
bulunulan dillerdeki biçimlerine kadar uzanılarak değerlendirilecek, aynı gelişmeleri 
gösteren benzer yapıdaki öğelerle koşutluk kurularak temel sözcüğün kökeni aydınlatılmaya 
çalışılacaktır. Bu kapsamda Türkçe Sözlük’ün son baskısında yer bulan söz varlığının 
köken bilgisi izahının yapılması hedeflenmektedir. 

Projenin başlangıcı ve sonrasındaki gelişmelerle ilgili bazı önemli tarihleri de gösteren 
bilgiler kısaca şu şekilde özetlenebilir:

•	 2010 yılı bütçe döneminde proje, Kalkınma Bakanlığına teklif edilmiştir. 
•	 Proje 2011 yılında Bakanlık tarafından kabul edilerek 2011 Yılı Yatırım Programı ve 

Eki Cetveli’nde yerini almıştır. 
•	 2015 yılında projeye işlerlik kazandırmak için başlatılan hazırlık çalışmaları 

tamamlanarak projenin çalışma usulü ile proje ekibi yeniden şekillendirilmiştir.
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•	 2016 yılı Ocak ayında, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Proje Eş Güdüm 
Komisyonu projenin hazırlık çalışmalarını uygun bulmuştur. 

•	 2016 yılı Mart ayında, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Yönetim Kurulunca 
projenin çalışma usulü ile proje ekibine ilişkin düzenlemeler kabul edilmiştir. 

•	 2018 yılı Şubat ayında sözlük yazılımının hazırlanmasına başlanılmıştır. 
•	 2019 yılında, Proje yürütücüsünün değişmesine bağlı olarak yeni bir Proje Yürütme 

Komisyonu oluşturulmuştur. 
•	 2019 yılı Haziran ayında Yönetim Kurulu kararıyla yeni proje ekibi oluşturulmuştur. 
•	 2019 yılı Temmuz ayı itibarıyla sözlük yazılımı deneme sürümünde geliştirmelere 

başlanılmıştır. 
•	 2019 yılı Ağustos ayında sözlük maddeleri yazılmaya başlanmıştır. 
•	 2022 yılında, /a/ harfindeki bütün maddeler yazılmış, bu maddelerin Türkçe Sözlük’ün 

hazırlanmakta olan yeni baskısıyla uyumluluğu sağlanmış, tashihi yapılmış ve netice 
itibarıyla kbs.tdk.gov.tr sayfasında deneme yayımına başlanmıştır. /A/ harfinde 
planlanan bütün çalışmalar %100 tamamlanmıştır. 

•	 Ayrıca /b/ harfindeki maddelerin yazım-inceleme süreci devam etmektedir. 

b) Türk Dil Kurumu ve Türk Tarih Kurumu Kampüs Yapımı Projesi

Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ve bünyesinde bulunan kurumların görev 
ve hizmet alanlarının genişlemesi, kurumların fiziki yapılarındaki yetersizlik, personel 
sayısındaki artış sebebiyle yer temin etmenin zorluğu ve Yüksek Kurum ile bünyesindeki 
kurumların Ankara ilinin farklı bölgelerinde bulunan üç ayrı hizmet binasında faaliyetlerini 
sürdürüyor olmaları; hizmet standartlarının istenilen düzeyde olmasını engellemektedir. 
Bütün bu etkenler, hizmet binası kira giderleri de dâhil genel giderlerde önemli bir artışa 
yol açmaktadır. Bunların önlenmesi için hizmet binası, konferans ve toplantı salonları, 
sosyal tesis alanları gibi ek tesislerin yaptırılması gerektiği öngörülmüştür.

Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ve bağlı kurumları; dış paydaşlarına (Kamu 
Kurumları, Üniversiteler, Yurt Dışındaki Türkoloji merkezleri, Yurt İçindeki Türkiyat 
Araştırma Enstitüleri, Yurt Dışındaki Türk Okulları, Yunus Emre Kültür ve Sanat merkezleri, 
TÖMER Başkanlıkları, Kitle İletişim Araçları, Sivil Toplum Örgütleri, Kütüphaneler ve 
Yararlanıcılar) tek bir merkezden bilimsel çalışmalarını etkili, verimli ve iktisadi olarak 
sunacaktır. 
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Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ve bağlı kurumlar (Türk Dil Kurumu, Türk 
Tarih Kurumu, Atatürk Araştırma Merkezi, Atatürk Kültür Merkezi), Eskişehir yolu 9. km 
Lodumlu/Çankaya/Ankara 29.173 ada 1 parselde bulunan 499.820 m² arsanın 98.350 
m²’lik taşınmazın 68.350 m² yüz ölçümlü bir yerleşke içinde toplanacaktır. %10 iş artışına 
gidilmesi sebebiyle 7.500 m2 ilave inşaat alanı ile birlikte toplam inşaat alanı 105.787,45 
m2’dir. Yerleşke içerisinde; hizmet binası, konferans ve toplantı salonları, sosyal tesis 
alanları, halkın yararlanacağı kütüphaneler ve kitap satış mağazaları yer alacaktır.
Bu kapsamda hizmet binasının, Toplu Konut İdaresi Başkanlığı (TOKİ) tarafından inşa 
edilmesi için protokol yapılmış; Kampüs Projesinin Master Planı Konsept Tasarımı ve 
Avam Projesi çizdirilmiş; bütün uygulama projesi, detay projesi, yangın tahliye projesi ve 
raporu, mahal listeleri, mimari kesin proje ve 3D perspektifleri uygun olarak hazırlanmış; 
Başbakanlık, ilgili Kamu Kurum ve Kuruluşlardan projeye ait binanın yapılması için 
onay ve uygunluk alınmıştır. 
Türk Dil Kurumu ve Türk Tarih Kurumu Yerleşkesi Yapımı Projesi inşaatı işinin ihalesi TOKİ 
tarafından yapılmış olup TOKİ yükümlülüğünde yürütülmektedir. İşin fiziki ilerlemesi yıl 
sonu itibarıyla %33,22 olup 11 Ocak 2024 yılında projenin tamamlanması öngörülmektedir.

c) Türkiye Türkçesi Ağızları Atlası Projesi

Projenin Gerekçesi
Batı’da ilk ağız atlası çalışmaları 19. yüzyılın ortalarında başlar. Türk Dünyası’nda ise 
20. yüzyılda Azerbaycan, Tatar, Başkurt, Yakut, Halaç, Karakalpak, Çuvaş Türkçeleri için 
ağız atlasları hazırlanmıştır. 
Türkiye Türkçesi ağız araştırmalarının geçmişi oldukça eskidir. Henüz bir atlas ortaya 
konamamış olsa da Kunos (1896) ile başlayan tasnif ve harita çalışmaları Gemalmaz 
(1978), Korkmaz (1994), Buran (1997), Hayashi (2000), Brendemon (2000), Özçelik-Boz 
(2001), Aydın (2002), Boz (2006), Demir (2006), Gülsevin (2010) ile devam ettirilmiş; en 
kapsamlı çalışma ise ağızları 26 harita esasında tasnif eden Karahan (1996) tarafından 
yapılmıştır. Bu çalışmalarda, derleme yoluyla elde edilmiş malzemenin değerlendirilmesiyle 
yapılabilmiş az sayıdaki değişkenden hareketle sınırlı haritalar üretilebilmiştir. Karahan 
(1996)’ın çalışması o dönemdeki mevcut malzemenin değerlendirilmesiyle hazırlanmıştır. 
Aradan geçen 26 yılda ağız malzemesinin çoğalması, yeni çalışmaların ve tabii ki bir ağız 
atlasının yapılmasına imkân verecektir. Ağız araştırmalarının bugün ulaştığı seviyeyle 
iyi bir ağız atlası yapmak mümkün olacaktır.
Projenin Hedef Aldığı Kesim ve Etkileyeceği Diğer Taraflar 
Türkiye Türkçesi, 11. yüzyılda Harezm ve Horasan bölgesinden Kosova’ya kadar Türk-
Oğuz boylarıyla taşınan ve 13. yüzyıldan itibaren de yazılı eserleriyle takip edebildiğimiz 
Oğuz Türkçesinin devamıdır. Bugün yayıldığı geniş coğrafyada 80 milyondan fazla 
ana dili konuşuru tarafından kullanılmaktadır. Her dil, çeşitli sebeplerle ortaya çıkan 
ağızlardan oluşur. Oğuz Türkçesinin de tarihî süreci içinde ortaya çıkan birçok ağzı 
vardır. Ağız tabii dildir. Canlı ve yalın dildir. Türkiye Türkçesi ağızları yalnızca Türkiye 
Cumhuriyeti sınırlarında değil, Osmanlı Devleti’nin çekildiği topraklar olan Irak, Suriye, 
KKTC ve Balkanlar’da da konuşulmaktadır. 
Ağız atlasları; bir dilde ses, biçim, söz dizimi, söz varlığı gibi düzeylerde gerçekleşen 
sistemli farklılıkları coğrafi dağılım bakımından değerlendiren haritalar biçiminde 
tanımlanabilir. Bilimsel bir bakışla bir dildeki ses, biçim, söz dizimi, söz varlığı gibi dil 
bilgisel ve dil bilimsel çeşitlilik içinde, sistemli ve kurallı değişkeleri belirlemek, ortaya 
koymak; bu değişkelerin özelliklerini ve dağılımını haritalar üzerinde işaretlemek; birleşen 
ve ayrılan yönleri belirlemek, ağız atlaslarının asıl hareket noktasını oluşturmaktadır. 
11. yüzyıldan beri batıya doğru yürüyen Oğuz Türkleri hem yürüdükleri hem yerleştikleri 
coğrafyada boy, oba vb. sosyal birlikler hâlinde yaşamışlardır. Aynı boyun alt grupları, 
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değişik coğrafyalarda benzer ses, biçim, söz dizimi ve söz varlığı özelliklerini bugüne 
kadar yaşatmışlardır. Eş zamanlı olarak Türkiye Türkçesinin çok geniş bir alanda 
işlevsel olarak kullanılması, onun kullanıldığı coğrafya ve kullanan boy ve boyların alt 
birimlerindeki ilişkilerini de ortaya çıkarmaktadır. Bir dilin ağızları bilimsel yöntem ve 
tekniklerle incelendiğinde, alt ağız bölgeleri, bu bölgelerin değişkeleri ve değişkelerin 
değerlendirilmesi sonucunda da eşit dil çizgileri ortaya konabilmektedir. Hazırlanacak 
atlasta, Türkiye Türkçesi ağız coğrafyasında yerleşme ve yer değiştirme hareketlerinden 
izler taşıyan eşit dil çizgileri ortaya çıkacaktır. Bu dilsel veriler aynı zamanda tarihteki 
kültürel ve boysal hareketlerin izlenmesi, değerlendirilmesi ve yorumlanması için veri 
sağlayacak, bu coğrafyadaki yerleşme tarihine ışık tutacak, Türk dili tarihine de yeni 
bilgiler katacaktır. Ayrıca atlas, araştırmacılara diğer Türk lehçeleriyle karşılaştırma 
imkânı sağlayacağı gibi, bilinmeyen kavram ve yapıların çözümüne de yardımcı olacaktır.
Evrensel dil bilimi çalışmalarında geniş ve dar alanda yayılmasına bakılmadan yazı 
dili olarak kullanılan İngilizce, Almanca, Fransızca, Flamanca gibi diller için atlas 
çalışmaları yapılmıştır. Ancak Türkiye Türkçesi gibi bu kadar geniş bir alanda konuşuru 
olan bir dilin ağız atlası henüz yapılamamıştır. Türkiye Cumhuriyeti kurulduktan sonra 
gelişen ve son yirmi yılda büyük ivme kazanan dil çalışmaları çerçevesinde böyle bir 
proje ilk olarak sunulmaktadır. 
Projenin Genel Amacı
Türkiye Türkçesi, 80 milyondan fazla kişinin çok geniş bir coğrafyada “ana dili” olarak 
kullandığı bir dildir. Birçok ağzı vardır. Gerek bu coğrafyanın Türkleşmesinde rol alan 
boyların farklılığı ve dağılımı; gerekse tarih içinde yaşanan komşuluk ilişkileriyle siyasi, 
kültürel ve ekonomik ilişkiler, ağızların oluşumunda etkili olmuştur. Her ağız bölgesinin 
değişik etkilerle yüz yüze kalması da bugün birçok ses, şekil, söz dizimi ve söz varlığı 
farklılığını ortaya çıkarmıştır. Bazen aynı bölgede gelişmiş, aynı olaylardan etkilenmiş 
ağızlarda birbirinden tamamen farklı ses ve biçim özellikleri görülürken; bazen de birbirine 
çok uzak ve bağlantısız bölgelerde varlığını sürdürmüş ağızlarda tıpatıp aynı ses ve şekil 
özellikleri tespit edilmektedir. Birbirinden uzak ve bağlantısız bölgelerde görülen bir ortak 
özellik, tesadüfî bir özellik midir? Aynı coğrafyada, 500-1000 metre gibi coğrafi olarak 
çok yakın sayılabilecek bölgelerdeki ağız özelliklerinin farklılaşması da tesadüf müdür? 
İşte bu coğrafi yakınlık ve uzaklıkla koşut olmayan önemli özelliklerin sebepleri, ancak 
geniş bir alanı kapsayan ağız araştırmasıyla ortaya çıkarılabilecektir. Batı Türkçesinin 
son gelişmiş yazı dillerinden biri olan Türkiye Türkçesinin ve ağızlarının art zamanlı 
ve eş zamanlı dil bilimsel sorularına, söz konusu araştırmanın verilerinin incelenip 
yorumlanmasıyla cevap bulunabilecektir. Bu projedeki temel amaç, yaklaşık 200 ses, 
şekil, söz dizimi ve söz varlığı ölçütünü bütün Türkiye Türkçesi coğrafyasında derlemek; 
elde edilen verileri bilgisayarda harita programlarına işleyerek eşit dil çizgilerini gösterip 
Türkiye Türkçesi ağız atlasını hazırlamaktır.
Projenin Hedefleri
Proje, Türkiye Türkçesi ağızlarının özelliklerini yaklaşık 200 harita şeklinde ortaya koyacak 
ve eşit dil çizgilerini gösterecektir. Bu hem Türkiye’deki hem de Türkiye dışındaki bilim 
dünyasına; projede zikredilen coğrafyadaki Oğuz Türklerinin ve onlara bağlı boy, oba 
vb. topluluklarını küçüklü-büyüklü etnik birleşmelerini; yer değiştirme, göç ve belki de 
zorunlu iskânlarından doğan eşit dil çizgilerini ve tarihteki etnik hareketlerin izlerini 
göstermeyi sağlayacaktır. 
Dil araştırmacılarının hazırlayacağı bu çalışma; tarihçiler, halk bilimciler, sosyologlar, 
etnologlar ve etnolingüistikle ilgilenen araştırmacılar ve bilim adamları tarafından da 
kaynak olarak kullanılabilecektir. 
Türkiye, Irak, Suriye, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti, Bulgaristan, Yunanistan, Makedonya, 
Romanya, Karadağ, Kosova ve Rodos’ta 80 milyondan fazla konuşurun kullandığı Türkiye 
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Türkçesinin ağız atlası henüz yapılamamıştır. Bu atlas yapılıp kullanıma sunulduğunda, 
11. yüzyıldan itibaren Batı’ya göç eden Oğuzların ağızlarını gösteren eşit dil çizgileri 
ortaya konulmuş olacaktır.
Planlanan yaklaşık 200 harita; dil, tarih, halk bilimi, kültür, sosyoloji alanlarının 
araştırmacıları tarafından kendi alanlarıyla ilgili olarak kullanılıp yorumlanabilecektir.
Türkiye Türkçesi dışındaki Çağdaş Türk yazı dilleri ve lehçeleri üzerine çalışanlar 
da bu haritaları kullanacak ve kendi alanlarıyla ilgili bazı sorunları çözecek verilere 
ulaşabileceklerdir.
Ağızlar, bir dilin eski özelliklerini en iyi saklayan biçimleridir. Bu sebeple ağız araştırmaları, 
büyük önem taşımaktadır. Türkiye Türkçesi ağızları, Türk dilinin en kalabalık konuşuru 
olan grubudur. Yapılacak olan Türkiye Türkçesi Ağız Atlası’ndaki haritalar, Türk dilinin 
geçmişinin anlaşılması için de en önemli kaynaklardan bir olacaktır.
Projenin İstihdama Katkısı
Türkiye için 81; Irak, Suriye, KKTC, Bulgaristan, Yunanistan, Makedonya, Kosova, Karadağ, 
Romanya ve Rodos için de 10 il sorumlusu olmak üzere toplam 91 il sorumlusu atanacaktır. 
Her ile/bölgeye yaklaşık 6-7 derlemeci gönderilmesi öngörülmektedir. Böylece proje için 
toplam 600 civarında il sorumlusu/derlemeci istihdam edilmesi öngörülmektedir. 
Projenin Gelişimi

•	 Türkiye Türkçesi Ağızları Atlası Projesi “2020, 2021, 2022 ve 2023 Yılı Yatırım 
Programının Kabulü ve Uygulanmasına Dair Karar”ın eki cetvelde, 2020H04-136633 
proje numarasıyla yer almaktadır.

•	 2020 yılında Proje Yürütme Komisyonu oluşturulmuş, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih 
Yüksek Kurumu Yönetim Kurulu tarafından onaylanmış, projenin alt yapı çalışmalarına 
başlanmıştır.

•	 Bölge ve il sorumluları belirlenmiş, ön çalışmalar için yönerge hazırlanmış ve 
veri elde edilecek yerleşim yerlerinin belirlenmesi çalışmalarına başlanmıştır. Bu 
kapsamda Yürütme Komisyonu ilk toplantısını 22 Ekim 2021 günü gerçekleştirmiştir.

•	 Projede kullanılmak üzere hazırlanan formların dijital biçimlerinin oluşturulmasına, 
çalışma kılavuzunun hazırlanmasına başlanmıştır.

•	 Türkiye Türkçesi Ağızları Atlası Projesi’nde kullanılacak derleme formlarının hem 
veri işleme yazılımını üretecekler hem de derleme yapacaklar için daha anlaşılır 
ve kullanışlı biçimde düzenlenmiştir.

•	 Saha çalışmalarında derleme ekibine kolaylık gösterilmesi ve ilgili birimlerin 
çalışmadan haberdar olması amacıyla, il sorumluları listesi ve proje bilgi yazısıyla 
birlikte 81 il valiliğine, 81 il belediye başkanlıklarına ve il sorumlularının bağlı olduğu 
üniversitelere yazı gönderilmiştir.

•	 Bölge sorumluların il sorumlularıyla video konferans yoluyla yaptığı toplantılar 
yapılmış olup belli aralıklarla devam etmektedir.

•	 Türk Dil Kurumundan burs alan yüksek lisans ve doktora öğrencilerinin Proje’de 
derlemeci olarak yer alabileceği kararlaştırılmış ve konuyla ilgili listeler ilgili 
birimlerden temin edilmiştir.

•	 Proje kapsamında derlemeciler tarafından sahada kullanılmak üzere daha önce 
hazırlanan soru kitapçığının yaklaşık 60 sayfaya sığdırılması için tasarımının yeniden 
yapılması ve kitapçığın renkli bir şekilde 12.000 adet basılması kararlaştırılmış; bu 
amaçla çalışmalara başlanmıştır.

•	 Derlemecilere örnek oluşturması ve derleme aşamasında karşılaşılabilecek sorunların 
belirlenebilmesi amacıyla Proje Yürütme Kurulu Üyeleri tarafından Uşak bölgesinde 
örnek derlemeler yapılması kararlaştırılmıştır. 
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•	 Türkiye Türkçesi Ağızları Sınıflandırma Ölçeği için ISBN numarası alınmış ve 
kitapçık 6500 adet bastırılmıştır. 

•	 Türkiye Türkçesi Ağızları Atlası Projesi kapsamında derlenecek verilerin ve 
sonuçlarının yer alacağı ağ sayfası için 4734 sayılı Kamu İhale Kanunu kapsamında 
yazılım işi hizmeti satın alımı yapılmıştır. Yazılım hizmeti işinin %75 lik kısmı 
2022 yıl sonu itibarıyla tamamlanmış olup 2023 yılının ilk çeyreğinde yazılımının 
tamamlanması planlanmaktadır. Saha çalışmasının yapılabilmesi için 4734 sayılı 
Kamu İhale Kanunu’nun 19. maddesi kapsamında 27.01.2023 ihale tarihi olarak 
belirlenmiş olup projenin 2024 yılında tamamlanması planlanmaktadır.

Yapılacaklar
İhale süreci tamamlandıktan sonra;
•	 Yazılımın halka açık bölümünde kullanılacak logo, renk vb. tasarım ögelerini 

belirlenecektir.
•	 Ses ve görüntü dosyalarının sayfada yayımlanabilmesi için kaynak kişilerden onay 

almak için kullanılacak form hazırlanacaktır.
•	 Atlas’a veri girişi yapılmak üzere belirlenen sahalardan derlemeler yapılacaktır.
•	 Derleme verileri kontrol edilerek sisteme kaydedilecektir.
•	 Haritalara son şekli verilecektir.
•	 Haritalar genel ağa aktarılacaktır.
•	 Haritalar kitaplaştırılacaktır.

ç) Rami Kışlasının 4. Etap Restorasyon ve Rekonstrüksiyonun Gerçekleştirilmesi Projesi
Eyüpsultan Belediye Meclisinin 2020 yılı 1. olağanüstü toplantısında alınan 2020/65 
sayılı karar ile birlikte Kültür ve Turizm Bakanlığı, Eyüpsultan Belediyesi, Türk Tarih 
Kurumu ve Türk Dil Kurumu arasında 1 Temmuz 2020 tarihinde imzalanan “Rami 
Kışlasının Restorasyonu Tahsisi ve Kullanımına İlişkin Protokol” gereğince Eyüpsultan 
ilçesi Rami Yeni Mahallesi 50 pafta 268 ada 17 parselde bulunan Rami Kışlası, 2013/245 
sayılı Meclis kararına istinaden Kültür ve Turizm Bakanlığı Kültür Varlıkları Müzeler 
Genel Müdürlüğüne yapılan 25 yıllık tahsisata ek olarak Türk Tarih Kurumu ve Türk Dil 
Kurumuna da aynı şartlarda tahsis edilmiştir.
Türkçenin zenginliklerinin ortaya konularak hayatın her alanına yansıtılması, etkili 
bir şekilde kullanılması; Türkçenin eğitim, öğretim, bilim, kültür, sanat, edebiyat dili 
olarak yaygınlaştırılması ve Türk dünyasında ortak haberleşme dili hâlini alması 
Türk Dil Kurumunun benimsediği 
ilkelerdir. Türk Dil Kurumunun bu 
amacını gerçekleştirmek üzere yürüteceği 
görevler de 2 Kasım 2011 tarih ve 28103 
sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan 664 
sayılı Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu Teşkilat ve Görevleri Hakkında 
Kanun Hükmünde Kararname’nin 10’uncu 
maddesi ile düzenlenmiştir. Bu maddenin 
(b) fıkrasında, “Türkçenin ticari hayatta, 
kitle iletişim araçlarında, eğitim ve öğretim 
kurumlarında ve sosyal hayatın diğer 
alanlarında doğru ve güzel kullanılması 
hususunda öncü görevi üstlenerek 
gerekli uyarıları yapmak, girişimlerde 
bulunmak; kamuoyunu, kurum ve 
kuruluşları bilgilendirmek; Türkçenin 
yozlaştırılmasına, yabancı sözcüklerin 
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ve yazım biçimlerinin yayılmasına karşı dil bilincini güçlendirmek.” ve (e) fıkrasında ise 
“Yönetim Kurulunca belirlenecek esaslara göre, Türkçeyi dünya milletlerine tanıtacak ve 
kullanımını yaygınlaştıracak uluslararası etkinlikler düzenlemek.” görevleri yer almaktadır. 
Rami Kışlasının, imzalanan Protokol gereği Eyüpsultan Belediyesi tarafından Türk 

Dil Kurumuna 25 yıllık tahsisatı söz 
konusudur. Rami Kışlasında yapılması 
planlanan yenileme sonrasında 
kullanım amacına uygun olarak Türk 
Dil Kurumu yayınlarının kütüphane, 
okuma ve sergi salonlarında, kitap satış 
alanlarında tanıtımı yapılacak; çalışma 
salonlarında, grup çalışma odalarında 
ve ofislerde bilimsel araştırmalar 
yapılmasına imkân sağlanacak; 
toplantı ve sunum salonlarında, 
kongre merkezinde, Türk dili alanında 
yapılacak, ulusal ve uluslararası 
kongre, seminer, sempozyum vb. ilmî 
toplantıların düzenlenmesi mümkün 
olacak; bir dünya dili olarak Türkçeyi 
tanıtacak, koruyacak ve geliştirecek 
çalışmaların 16 milyonluk yerleşik 
nüfusa doğrudan hizmet etmesi ve tarihî 
birikimiyle uluslararası çapta kültürel, 
ticari, ilmî turizm merkezlerinden birisi 
olan İstanbul’da çok geniş bir kitleye 

hitap etmesi sağlanacaktır. Hazırlanan projenin gerekçesi, bu hizmetlerin sağlanacağı 
bir yapı oluşturmaktır. 
Bu proje ile;.

•	 Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi ve 
yaygınlaştırılması,

•	 Türkçenin dünyada en çok konuşulan dillerden biri olmasına yönelik çalışmaların 
desteklenmesi,

•	 Kültürel zenginlik ve çeşitliliğin korunup geliştirilerek gelecek nesillere aktarılması, 
kültür ve sanat faaliyetlerinin yaygınlaştırılması ile millî kültür ve ortak değerler 
etrafında toplumsal bütünlüğün ve dayanışmanın güçlendirilmesi,

•	 Yurt içi ve yurt dışındaki bilimsel araştırmaların Kurumca desteklenmesi ile 
Türkolojinin gelişmesi ve Türk dilinin nüfuz alanının genişlemesine katkı sağlanması; 
Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi veya öğretiminin 
yaygınlaştırılması; Türk dili sevgisini ve bilincini geliştirecek ve yaygın hâle getirecek 
çalışmaların arttırılması,

•	 32.300 m2lik kapalı alana sahip yapının 6 milyon kitap kapasiteli bir kütüphane 
olarak düzenlenmesi ile önemli bir kültür kompleksi hazırlanması,

•	 Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ve diğer bağlı kurumların da kütüphane 
projesine dâhil olması ile Rami Kütüphanesinden yararlanacak kullanıcı grubunun 
genişletilerek hem çocukların hem öğrencilerin hem akademisyenlerin yararlandığı 
bir bilgi merkezi oluşturulması,

•	 Yenileme sonrasında kütüphane, okuma ve çalışma salonları, kitap satış alanları, 
grup çalışma odaları, ofisler, kitap deposu, eğitim amaçlı toplantı ve sunum salonları, 
kongre merkezi, gösterim salonları, sosyal ve destek amaçlı yapılar, sergi salonu, 
yemekhane, kafeterya, lokanta ve benzeri alanlar kurulması amaçlanmaktadır.
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Türk dili ve kültürüne ilişkin çalışmalar yapan Kurumumuz, Rami Kışlasının yenilenmesi 
ile birlikte bu yapının sosyal ve kültürel bir merkez hâline getirilmesini hedeflemektedir. 
Bu hedefin gerçekleştirilmesiyle İstanbul’un ve ülkemizin tarihî dokularından birisi olan 
bu güzide yapının ayağa kaldırılması, korunması ve toplumun her kesimince kullanılabilir 
duruma getirilmesi sağlanacaktır. Bu kapsamda Kurumumuzun 2019-2023 Stratejik 
Planı’nda, üç adet amacı ve dört adet hedefi bulunmaktadır.
Proje, protokol gereği, Kültür ve Turizm Bakanlığı, Kültür Varlıkları Müzeler Genel Müdürlüğü, 
İstanbul Rölöve ve Anıtlar Müdürlüğü tarafından yürütülmüştür. Projenin ihalesi, İstanbul 
Rölöve ve Anıtlar Müdürlüğü tarafından 30.07.2021 tarihinde yapılmış, yüklenici firma 
ile 23.08.2021 tarihinde sözleşme imzalanmış, 24.08.2021 tarihinde yer teslimi yapılmış, 
işin süresi 500 gün olarak belirlenmiş, sözleşmeye göre 06.01.2023 tarihi, iş bitirme tarihi 
olarak taahhüt edilmiş ve anılan tarihte teslim edilmiştir.
Rami Kışlası’nın resmî açılışı 13.01.2023 tarihinde Cumhurbaşkanımız Sayın Recep 
Tayyip ERDOĞAN’ın teşrifleriyle yapılmıştır.
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2. Performans Sonuçlarının Değerlendirilmesi 

i) Alt Program Hedef ve Göstergeleriyle İlgili Gerçekleşme Sonuçları ve Değerlendirmeler: 

 Yıl:	 2022
 Programın Adı:	 MİLLİ KÜLTÜR
 Alt Programın Adı:	 TÜRK DİLİ
 Alt Program Hedefi:	� Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve 

yayımlar yapmak için çalışmalar yapılması

Performans Göstergesi Gerçekleşmeleri İzleme Formu 

Sı
ra Gösterge 

Adı

Ö
lç

ü 
Bi

ri
m

i

Önceki 
Dönem 

Grç

H
ed

ef
le

ne
n 

G
ös

te
rg

e 
D

eğ
er

i

Y
ıls

on
u 

G
er

çe
kl

eş
m

e 
Ta

hm
in

i

Gerçekleşme

Y
ılı

D
eğ

er
i

1.
 Ü

ç 
Ay

lık

2.
 Ü

ç 
Ay

lık

3.
 Ü

ç 
Ay

lık

4.
 Ü

ç 
Ay

lık

Y
ıl 

So
nu

 
D

eğ
er

i

Ge
rç

ek
le

şm
e 

O
ra

nı

Ge
rç

ek
le

şm
e 

D
ur

um
u

1

Türk diline 
ilişkin bilim-
sel araştır-
ma-geliştir-
me faaliyeti 
sayısı

Sa
yı

20
21 0 2 1 0 0 0 0 0 0,00

U
la

şı
la

m
ad

ı
2

Türk diline 
ilişkin bi-
limsel etkin-
lik sayısı

Sa
yı

20
21 535 40 39 10 27 33 46 46 115,00

A
şı

ld
ı

3

Türk diline 
ilişkin tanı-
tım faaliyeti 
sayısı

Sa
yı

20
21 18.216 4.320 22.350 2.985 21.526 21.957 22.168 22.168 513,15

A
şı

ld
ı

4

Türk diline 
ilişkin ya-
yımlanan 
eser sayısı

Sa
yı

20
21 115 126 112 18,25 54,50 63,50 135 135 107,14

A
şı

ld
ı

Tablo 57: Performans Göstergesi Gerçekleşmeleri İzleme Formu.
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D
eğ

er
le

nd
ir

m
e

1. Üç Aylık: Tarihî karşılaştırmalı yöntemle kelimelerin tarihi ve kökeni üzerinde yapılacak incelemeler 
sonucunda eldeki en eski kaynaklarda yer alan biçimlerinin ve bunların tarih boyunca geçirdikleri 
değişimlerin yer alacağı Türkiye Türkçesinin Köken Bilgisi Sözlüğü’nün hazırlanması çalışmalarında 
Türkçenin Köken Bilgisi Sözlüğü Projesi’nde 2022 yılı ocak-şubat-mart döneminde tamamlanan madde 
sayısı 1816’ya ulaştı. Tamamlanma yüzdesi ise %4,01 olmuştur. Hâlihazırda /A/ harfinde tamamlanmayı 
bekleyen yalnızca 5 madde kalmıştır. /B/ harfinde, 658 madde üzerinde çalışmalar sürmektedir. Bunlardan 
21 tanesi baskıya hazırdır. 51 maddede ise yazar-hakem süreçleri tamamlanmış ve baskı kabulü bekliyor 
durumuna gelinmiştir.
Bilim insanlarının katılımıyla Türkoloji ve dil bilimi konularında yurt içi ve yurt dışında düzenlenen ilmî 
toplantılarla akademik iş birliği oluşturulması; planlanan ilmî çalışmalarla ortak araştırma yöntemleri 
oluşturulması; toplantılarda bilim insanları tarafından sunulan bildirilerin yayımlanması ve bilim 
dünyasına kazandırılması; her yıl, millî ve milletlerarası kongre, seminer, çalışma toplantısı, bilgi şöleni 
(sempozyum) vb. ilmî toplantılar düzenlenmesi ve desteklenmesi; akademik altyapının ve kurumsal 
donanımın güçlendirilmesi ve Kurumun Türk dili alanındaki ilmî yetkinliğinin ortaya konulması için ilk 3 
aylık dönemde maddi destek, iş birliği ve tek başına olmak üzere 10 adet bilimsel etkinlik yapılmıştır.
Türk dili sevgisini ve şuurunu geliştirecek ve yaygın hâle getirecek çalışmaları desteklemek ve dildeki 
yabancılaşmayı önlemek amacıyla halkı bilinçlendirmeye yönelik çalışmalar yapılacak; genel ağ ortamında, 
doğru ve güzel Türkçe kullanılmasına yönelik dil bilgisi kuralları ve güzel örneklerinin yer aldığı sayfalar ve 
afiş, takvim vb. basılı malzeme hazırlanacak; Türkçenin dil bilgisi kuralları ışığında, cep telefonları ve cep 
bilgisayarlarında kullanılacak veri tabanları oluşturulacak; Türk dili alanında, belirlenen alan ve konularda 
tez yapan ve yapacaklar ile öğrenim gören lisans, yüksek lisans ve doktora öğrencilerine karşılıksız burs 
desteği verilecek; Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi, yaygınlaştırılması 
ve Türk dilinin zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılması için muhtelif çalışmalar 
yürütülmüştür. zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılması için muhtelif çalışmalar 
yürütülmüştür. 
Kültürel zenginlik ve çeşitliliğin korunup geliştirilerek gelecek nesillere aktarılması ile millî kültür ve 
ortak değerler etrafında toplumsal bütünlüğün ve dayanışmanın güçlendirilmesi amacıyla Türk dilini ilmî 
yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayınlar yapmak üzere Türk dilinin çağdaş, tarihî yapısını bütün 
incelikleriyle ortaya koyacak metin ve gramer yayınları hazırlanacak; Türkçenin bilim, kültür, edebiyat 
ve öğretim dili olarak geliştirilmesi ve yaygınlaştırılması için 5 adet yeni eser, 3 adet Türk Dili dergisi 
yayımlanmış, Hüseyin Rahmi Gürpınar’ın 10 adet eseri günümüz alfabesine kazandırılmıştır.

2. Üç Aylık: Etimolojik Sözlük’te /B/ harfinde tamamlanan madde sayısı ise 21’dir. 51 maddenin ise yazar-
hakem süreçleri tamamlanmış ve bunlar baskı kabulü bekliyor durumuna gelmiştir.
Kurumun Türk dili alanındaki ilmî yetkinliğinin ortaya konulması için ikinci 3 aylık dönemde katılım, iş 
birliği ve tek başına olmak üzere 16 adet bilimsel etkinlik yapılmıştır.
Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi, yaygınlaştırılması ve Türk dilinin 
zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılması için muhtelif çalışmalar yürütülmüştür.
Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi ve yaygınlaştırılması için 17 adet yeni 
eser, 5 adet süreli yayın yayımlanmış, 14 adet eserin tıpkıbasımı yapılmıştır.

3. Üç Aylık: Türkçenin Köken Bilgisi Sözlüğü Projesi’nde 2022 yılı üçüncü üç aylık döneminde Türkçenin 
Köken Bilgisi Sözlüğü Projesi’nde, /A/ harfindeki maddelerin tashihi yapıldı. Bu işlemin sonraki üç ayda 
tamamlanması ve /a/ harfinin gerek elektronik, gerekse de basılı olarak yayımlanması öngörülmektedir. 
Bunun için gerekli karar Yönetim Kurulunca alınmıştır. Tashih-tasarım işlemleri tamamlandıktan ve /a/ 
harfi yayımlandıktan sonra yazar ve hakemlere telif-inceleme ücretlerinin 2023 yılının ilk aylarında 
ödenmesi planlanmaktadır.
Kurumun Türk dili alanındaki ilmî yetkinliğinin ortaya konulması için üçüncü 3 aylık dönemde maddi 
destek, iş birliği ve tek başına olmak üzere 6 adet bilimsel etkinlik yapılmıştır.
Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi, yaygınlaştırılması ve Türk dilinin 
zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılması için muhtelif çalışmalar yürütülmüştür.
Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi ve yaygınlaştırılması için 6 adet yeni 
eser, 3 adet süreli yayın yayımlanmıştır.

4. Üç Aylık: Türkçenin Köken Bilgisi Sözlüğü Projesi’nde 2022 yılı dördüncü üç aylık döneminde Türkçenin 
Köken Bilgisi Sözlüğü Projesi’nde, /a/ harfindeki bütün maddeler yazılmış, bu maddelerin Türkçe Sözlük’ün 
hazırlanmakta olan yeni baskısıyla uyumluluğu sağlanmış, tashihi yapılmış ve netice itibarıyla kbs.tdk.gov.tr 
sayfasında deneme yayımına başlanmıştır. /A/ harfinde planlanan bütün çalışmalar %100 tamamlanmıştır.
Kurumun Türk dili alanındaki ilmî yetkinliğinin ortaya konulması için dördüncü 3 aylık dönemde katılım, iş 
birliği ve tek başına olmak üzere 14 adet bilimsel etkinlik yapılmıştır.
Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi, yaygınlaştırılması ve Türk dilinin 
zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılması için muhtelif çalışmalar yürütülmüştür.
Türkçenin bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirilmesi ve yaygınlaştırılması için 30 adet yeni 
eser, 36 adet tıpkıbasım eser ve 5 adet süreli yayın yayımlanmıştır.
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Performans Göstergesi Sonuçları Formu

Pr
og

ra
m

A
lt

 
Pr

og
ra

m
Alt Program 

Hedefi
Performans 
Göstergesi

Hedeflenen 
Gösterge 

Değeri

Yılsonu  
Gerçekleşme 

Değeri

Gerçekleşme 
Durumu

MİLLİ 
KÜLTÜR

TÜRK 
DİLİ

Türk dilini 
bilimsel 
yoldan 
araştırmak, 
tanıtmak, 
yaymak ve 
yayımlar 
yapmak için 
çalışmalar 
yapılması

Türk diline 
ilişkin bilimsel 
araştırma-
geliştirme 
faaliyeti sayısı

2 0 Ulaşılamadı

Türk diline 
ilişkin bilimsel 
etkinlik sayısı

40 46 Aşıldı

Türk diline 
ilişkin tanıtım 
faaliyeti sayısı

4.320 22.168 Aşıldı

Türk diline 
ilişkin 
yayımlanan 
eser sayısı

126 135 Aşıldı

Tablo 58: Performans Göstergesi Sonuçları Formu.

ii) Performans Denetim Sonuçları: 

Kurumumuzun performans programı bilindiği üzere, performans esaslı bütçelemenin ana 
unsurlarından performans programı, Kamu İdarelerince Hazırlanacak Stratejik Planlar 
ve Performans Programları ile Faaliyet Raporlarına İlişkin Usul ve Esaslar Hakkında 
Yönetmelik ve Performans Programı Hazırlama Rehberi çerçevesinde hazırlanmıştır. 
Kamu kaynaklarının etkili, ekonomik ve verimli kullanımının sağlanması amacıyla 
mali saydamlık ve hesap verebilirlik ilkeleri çerçevesinde performans esaslı bütçelemeye 
geçilmiştir. Söz konusu bütçeleme anlayışıyla üst düzey politika belgelerinde yer alan 
hükûmet önceliklerinin kurum düzeyine taşınması, tahsis edilen kurum kaynağı ile 
elde edilecek çıktı ve sonuçların ilişkilendirilmiş; harcama önceliğine ve performans 
bilgisine dayalı bütçe karar mekanizması oluşturulmuş ve böylece plan, program ve 
bütçe bağlantısı güçlendirilmiştir.

Performans değerlendirilmesi yoluyla kamusal politikaların seçimi ve uygulanması 
sonucunda oluşan başarı ve başarısızlığın ortaya çıkarılması, başarısızlık ile karşılaşılması 
durumunda sebeplerinin araştırılarak gerekiyorsa devam eden faaliyet ve proje 
uygulamalarına son verilmesi, geleceğe dönük politikaların doğru bir şekilde oluşturulması 
amacıyla karar vericilere gerekli bilgileri sağlanması amaçlanmaktadır.

Faaliyetlerimizin temelini, performans değerlendirmesi oluşturmaktadır. Kullandığımız 
temel kaynaklar, harcama birimi tarafından üretilen performans bilgisidir. Amaç-hedef 
uyumunun olduğu ve performans göstergelerinin faaliyetleri ölçmede yeterli bilgiyi 
sağladığı görülmektedir.

Performans programında yer alan hedef, göstergeler ve faaliyetler üçer aylık dönemler 
hâlinde ilgili birimlerden elde edilen uygulama sonuçlarına göre göstergeler seviyesinde 
izlenmiş ve sonuçları üst yönetime sunulmuştur.

Kurumumuz, 5018 sayılı Kamu Mali Yönetim ve Kontrol Kanunu’nun 9’uncu maddesi 
gereğince, 2019-2023 dönemini kapsayan Stratejik Planı, 2023 yılı Performans Programı 
ve anılan Kanun’un 13. maddesinde yer alan bütçe ilkeleri çerçevesinde 2023 Yılı Program 
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Bütçesi hazırlanmıştır. Stratejik Planı ve Performans Programı ilgili Kurul, Kurumlar 
tarafından onaylanmış ve Program Bütçesi de TBMM Genel Kurulu tarafından uygun 
görülerek kanunlaşmıştır. Sayıştay Başkanlığı tarafından 2021 yılı dış denetimi yapılmış 
ve kamu zararı oluşturacak bir bulguya rastlanmamıştır.

3. Stratejik Plan Değerlendirme Tabloları

2019-2023 dönemini kapsayan stratejik planımıza uygun olarak 2022 yılı Stratejik Plan 
Değerlendirme Tablosu hazırlanmış olup 4 amaç altında 18 hedefe ait 52 performans 
göstergesi belirlenmiştir. Faaliyetlerimizin temelini stratejik plan performans 
değerlendirmesi oluşturmaktadır. 2022 yılı içerisinde performans göstergeleri ile ilgili 
yıl sonunda yapılan çalışmalarda, hedefe ilişkin sapmanın nedeni, hedefe ilişkin alınacak 
önlemler ve performans göstergelerinin değerlendirmesi yapılmıştır. 

18 adet hedefin performans gösterge değerinde; %100 oranında 3 adet, %50-%100 oranı 
arasında 12 adet, %0-%50 oranı arasında 2 adedine ulaşılmış ancak 1 adet hedefin performans 
gösterge değerine ulaşılamamıştır. 

Planlanan hedeflerin altında yer alan 52 adet performans göstergesinin %100 oranında 
27 adet, %50-%100 oranı arasında 17 adet, %0-%50 oranı arasında 6 adedine ulaşılmış 
ancak 2 adet performans gösterge değerine ulaşılamamıştır.

2022 yılı içerisinde hedeflerimiz ve faaliyetlerimiz ile ilgili yapılan çalışmalar kapsamında 
performans göstergelerinin değerlendirmesi ve hesaplamaları aşağıda gösterilmiştir.
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2019-2023 STRATEJİK PLAN 2022 YILI İZLEME VE DEĞERLENDİRME TABLOSU

Amaç (A1) Türkçeyi bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirmek ve 
yaygınlaştırmak.

Hedef (H 1.1) Türk dilinin çeşitli dönem, alan ve konularına yönelik 250 kitap, 3 süreli yayın ve 
bu alandaki eserlerin tıpkı baskısı yapılarak yayımlanacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 1.1 Performansı 88,98

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi H

ed
ef

e 
Et

ki
si

 (%
) Plan Dönemi 

Başlangıç 
Değeri 

(2018) (A)

2022 
Dönemindeki  

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki  
Gerçekleşme 

Değeri  
(C)

Performans (%)  
(C-A)/(B-A)

PG 1.1.1. Yayımlanan 
eser sayısı/yıl 
(birikimli)

%35 883 1.083 1.038 77,50

PG 1.1.2. Yayımlanan 
eserlerin tıpkı baskı 
sayısı/yıl (birikimli)

%30 194 394 373 89,50

PG 1.1.3. Yayımlanan 
Türk Dili Dergisi 
sayısı/yıl (birikimli)

%20 804 852 852 100,00

PG 1.1.4. Yayımlanan 
Türk Dili Araştırmaları 
Yıllığı Belleten sayısı /
yıl (birikimli)

%10 146 154 156 100,00

PG 1.1.5. Yayımlanan 
Türk Dünyası Dergisi 
sayısı/yıl (birikimli)

%5 46 54 55 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Hedefe ilişkin sapma oldukça azdır. Bunun sebebi basımı planlanan bazı kitapların Kurum dışı sebeplerle 
tamamlanma süresinin gecikmiş olmasıdır. 2022 yılında 50 tıpkıbasım eser, 46 yeni eser; 12 sayı Türk Dili, 
2 sayı Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten ve 2 sayı Türk Dünyası dergisinin baskısı gerçekleştirilmiştir. 
Performans göstergesine makul seviyede ulaşıldığı değerlendirilmektedir. Plan başlangıç döneminde he-
def ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir.
Süreli yayınlar kapsamında gelen makale başvuruları inceleyiciler tarafından değerlendirilmekte ve sü-
reli yayınların zamanında neşri hususunda gerekli hassasiyet gösterilmektedir. Tıpkıbaskı eserler için 
de gerekli hassasiyet gösterilmektedir. Yeni eser baskı periyodunun düzene konulabilmesi için başvuru 
aşamasındaki eser ve makalelerin ilgili komisyonlar tarafından inceleme sürecinin hızlandırılması sağ-
lanacaktır. Yayın Takip Sistemi üzerinden kontroller artırılacak ve basım süreçlerinde uzama olabileceği 
göz önünde tutularak iş planı yapılacaktır.
Çalışmaları süren eserlerin zamanında tamamlanmaması; Kurum dışı isteklilerin eser basım talebinde 
bulunmaması, risk olarak değerlendirilmektedir. Baskı periyodunun düzene konulabilmesi için başvuru 
aşamasındaki eserlerin ilgili komisyonlar tarafından inceleme sürecinin hızlandırılması sağlanacaktır. 
Yönetim Kurulunca basılması kararlaştırılan eserler için ihaleye zamanında çıkılmasını sağlamak ama-
cıyla gerekli planlama ve Yayın Takip Sistemi’nde yazar ve inceleyiciler için güncelleme yapılacaktır.
Tıpkıbaskısının yapılmasına karar verilen eserler için ihale ve matbaa tarafından baskı sürecinde yaşa-
nabilecek gecikmeler; tıpkıbaskısı yapılacak eserlerin Yönetim Kurulu tarafından kabul edilmemesi risk 
olarak değerlendirilmekte olup Yönetim Kurulunca tıpkıbaskısının yapılmasına karar verilen eserlerin 
zamanında baskısının yapılabilmesi amacıyla gerekli planlama yapılacaktır.
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Amaç (A1) Türkçeyi bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirmek ve 
yaygınlaştırmak.

Hedef (H 1.2) Türk dili konularında millî ve milletlerarası kongre, panel, konferans, çalışma 
toplantısı, bilgi şöleni vb. ilmî toplantılar düzenlenecek ve desteklenecektir.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 1.2 Performansı 100,00

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi H

ed
ef

e 
Et

ki
si

 (%
) Plan Dönemi 

Başlangıç 
Değeri 

(2018) (A)

2022 
Dönemindeki  

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki  
Gerçekleşme 

Değeri  
(C)

Performans (%)  
(C-A)/(B-A)

PG 1.2.1. Uluslararası 
Türk Dili Kurultayı’nın 
gerçekleştirilme 
sayısı/yıl (birikimli)

%30 8 9 9 100,00

PG 1.2.2. Uluslararası 
Türk Dili Kurultay’ında 
sunulan bildirilerin 
taşınır belleğe 
aktarma ve dağıtma 
sayısı/yıl (birikimli)

%20 0 500 500 100,00

PG 1.2.3. Güncel 
konularda düzenlenen 
ilmî faaliyet sayısı/yıl 
(Birikimli)

%15 52 72 76 100,00

PG 1.2.4. Dilin 
çeşitli dallarına ve 
ürünlerine yönelik 
düzenlenen toplantı 
sayısı/yıl (birikimli)

%20 7 27 46 100,00

PG 1.2.5. Maddi destek 
verilen ve işbirliğiyle 
düzenlenen ilmî 
faaliyet sayısı/yıl 
(birikimli)

%15 44 100 101 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Kurum bilimsel etkinliklerini kimi zaman çevrim içi şartlar elverdiği ölçüde de yüz yüze olacak şekilde yerine 
getirmiştir. Hedeflenen performans göstergesi makul seviyenin üstünde gerçekleşmiştir. Plan başlangıç döne-
minde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir.
2022 yılı için güncel konularda düzenlenen ilmî faaliyet, dilin çeşitli dallarına ve ürünlerine yönelik düzenlenen 
toplantılar ve maddi destek verilen ve işbirliğiyle düzenlenen ilmî faaliyetler için hedeflenen performans gös-
terge değerine ulaşılmıştır. Gelecek yıllarda da hedeflenen performans göstergesine ulaşılması öngörülmekte 
ve performans göstergesine ilişkin herhangi bir güncelleme ihtiyacı bulunmamaktadır. Tahmin edilen maliye-
tin ötesine geçilmemiştir.
Kurumumuz tarafından maddi destek verilen ve işbirliğiyle düzenlenen ilmî faaliyetler ile dilin çeşitli dalla-
rına ve ürünlerine yönelik yapılması planlanan bilimsel etkinliklerle ilgili Yönetim Kurulundan olumlu karar 
çıkmaması ya da öngörülemeyen dış kaynaklı olumsuz etkiler sebebiyle planlanan bilimsel etkinliklerin ger-
çekleştirilememesi risk olarak değerlendirilmektedir. Bu sebeple dilin çeşitli alanlarına yönelik düzenlenecek 
toplantılar kapsamında yapılacak faaliyetlere ilişkin çalışma planının yılın ilk ayı içerisinde hazırlanması sağ-
lanarak gerekli önlem alınacaktır.
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Amaç (A1) Türkçeyi bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirmek ve 
yaygınlaştırmak.

Hedef (H 1.3) Türk dili alanında Kurum dışında yürütülen ilim araştırmalarından, belirlenen 
ölçütlere uygun bulunanlar desteklenecektir.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 1.3 Performansı 27,50

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi H

ed
ef

e 
Et

ki
si

 (%
) Plan Dönemi 

Başlangıç 
Değeri 

(2018) (A)

2022 
Dönemindeki  

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki  
Gerçekleşme 

Değeri  
(C)

Performans (%)  
(C-A)/(B-A)

PG 1.3.1. Desteklenen 
ilmî araştırma sonucu 
basılacak eser sayısı/
yıl (birikimli)

%50 7 11 9 50,00

PG 1.3.2. Desteklenen 
ilmî araştırma sayısı/
yıl (birikimli)

%50 10 50 12 5,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Türk dili alanında, Kurum dışında yürütülen ve belirlenen ölçütlere uygun bulunan bilimsel araştırmalar 
desteklenmektedir. Ancak Kurumumuza yeterli nitelik ve nicelikte bilimsel araştırma başvurusunun ol-
maması sebebiyle performans hedefine yönelik 2022 yılında yeterli çalışma yapılamamıştır. Bu sebeple 
önümüzdeki yıllarda performans göstergesine yönelik çalışmalarda iyileştirme yapılması planlanmakta 
olup gelecek yıllarda hedeflenen performans göstergesine ulaşılması öngörülmektedir. Plan başlangıç dö-
neminde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir.
2022 yılı için hedeflenen performans göstergesine ulaşılamamıştır. Bu sebeple gelecek yıllarda hedefle-
nen performans göstergesine ulaşılması öngörülmekte ve performans göstergesine ilişkin herhangi bir 
güncelleme ihtiyacı bulunmamaktadır. Tahmin edilen maliyetin ötesine geçilmemiştir.
Kurumumuza yeterli nitelik ve nicelikte bilimsel araştırma başvurusunun olmaması, destek başvurula-
rına ilişkin Yönetim Kurulundan olumlu karar çıkmaması risk olarak değerlendirilmektedir. Bu riskleri 
ortadan kaldırmak ve sürdürülebilirliği sağlamak için başvuru aşamasında araştırmacılar bilgilendirile-
rek nitelik bakımından uygun başvuruların alınması ve bilimsel araştırma çalışmaları sonucunda eser 
üretilmesi sağlanacaktır. Türk dili ve dil bilimi alanında yeterince ilmî çalışma başvurusunun olmaması, 
destek başvurularına ilişkin Yönetim Kurulundan olumlu karar çıkmaması risk olarak değerlendirilmek-
tedir. Bu riskleri ortadan kaldırmak ve sürdürülebilirliği sağlamak için başvuru aşamasında araştırmacılar 
bilgilendirilerek nitelik bakımından uygun başvuruların alınması sağlanacaktır.
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Amaç (A1) Türkçeyi bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirmek ve 
yaygınlaştırmak.

Hedef (H 1.4) Her yıl Türk dili alanında öğretim programına devam eden 125 kişiye lisans, 50 
kişiye yüksek lisans ve doktora eğitimi alan 50 bilim adamına burs sağlanacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 1.4 Performansı 96,68

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 1.4.1. Lisans 
düzeyinde destek 
sağlanan kişi sayısı/
yıl (birikimli)

30% 751 1.251 1.648 100,00

PG 1.4.2. Lisansüstü 
düzeyinde destek 
sağlanan kişi sayısı/
yıl (birikimli)

35% 337 537 518 90,50

PG 1.4.3. Doktora 
düzeyinde destek 
sağlanan kişi sayısı/
yıl (birikimli)

35% 64 264 328 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Eğitim ve Araştırma Bursları Yönetmeliği kapsamında be-
lirlenen kriterlere uygun burs başvuruları kabul edilmektedir. Yönetmelik kapsamında aranan kriterlere 
uygun olmayan başvurular kabul edilmemekte, yeterli sayıda burs başvurusu yapılmaması ve/veya yıl 
içinde öğrencilerin mezun olmasına rağmen hedeflenen performans göstergesine makul seviyede ulaşıl-
mıştır. Gelecek yıllarda hedeflenen performans göstergesine ulaşılması öngörülmektedir. Plan başlangıç 
döneminde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir.
2022 yılı için hedeflenen performans göstergesine makul seviyede ulaşılmıştır. Gelecek yıllarda hedefle-
nen performans göstergesine ulaşılması öngörülmekte ve performans göstergesine ilişkin herhangi bir 
güncelleme ihtiyacı bulunmamaktadır. Tahmin edilen maliyetin ötesine geçilmemiştir.
Burs başvurularında aranacak kriterlere ulaşılamaması, yeterli başvuru olmaması risk olarak değerlendi-
rilmektedir. Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Eğitim ve Araştırma Bursları Yönetmeliği kapsa-
mında, Kurum tarafından sosyal ve beşerî bilimler alanlarında öğrenim görmekte olan lisans ve lisansüs-
tü öğrencilerine karşılıksız yurt içi eğitim bursu verilmeye devam edilecektir. Bu kapsamda Kurumumuz 
tarafından verilen burslar hakkında halkın daha fazla bilgilendirilmesi sağlanacaktır.
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Amaç (A1) Türkçeyi bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirmek ve 
yaygınlaştırmak.

Hedef (H 1.5) 
Türkiye Türkçesinin Köken Bilgisi ve Osmanlı Türkçesi sözlükleri ile bilim, 
sanat ve spor dallarındaki yabancı terimlerin Türkçe karşılıkları bulunarak 25 
adet sözlük hazırlanacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 1.5 Performansı 67,38

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 1.5.1. Türkiye 
Türkçesi Köken 
Bilgisi Sözlüğü’nün 
tamamlanma oranı/
yüzde (birikimli)

%25 %20 %100 %60 50,00

PG 1.5.2. Türkiye 
Türkçesi Köken Bilgisi 
Sözlük toplantı sayısı/
yıl (birikimli)

%10 3 7 5 50,00

PG 1.5.3. Hazırlanan 
sözlük sayısı/yıl 
(birikimli)

%20 258 278 278 100,00

PG 1.5.4. Osmanlı 
Türkçesi sözlüğünün 
tamamlanma ve 
genel ağ ortamında 
yayınlanma oranı/
yüzde (birikimli)

%20 %0 %60 %20 33,33

PG 1.5.5. Türkçe 
sözlük ve imla 
kılavuzunun 
yenilenme oranı/
yüzde (birikimli)

%25 %30 %100 %95 92,86

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Türkiye Türkçesi Köken Bilgisi Sözlüğü ile bilim, sanat ve spor dallarındaki yabancı terimlerin Türkçe karşılık-
larının bulunarak her yıl beş sözlük hazırlanması çalışmalarının performans göstergeleri kapsamında hedef-
lenen performans göstergesine ulaşılmış olup Osmanlıca Türkçe Sözlüğü çalışmalarına 2021 yılında başlan-
mıştır. Bu kapsamda bir sapma meydana gelmemiştir. Gelecek yıllarda da hedeflenen performans göstergesine 
ulaşılması öngörülmektedir. Plan başlangıç döneminde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik 
meydana gelmemiştir.
Köken bilgisi sözlüğünün hazırlanması için altyapı çalışmaları tamamlanmıştır. Sözlüğün hazırlık çalışmaları 
devam etmekte ve sözlüğün fasiküller hâlinde basılması için gerekli kontroller yapılmaktadır. Ayrıca A mad-
desi tamamlanmış ve genel ağ sayfasında deneme sürümü yayımlanmıştır. Osmanlıca ve diğer sözlük çalış-
maları ise kol ve komisyonlarda yapılacak çalışmalar ile üretilecektir. Yayın Takip Sistemi üzerinden kontroller 
artırılacaktır.
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Amaç (A2) Türkçenin her alanda doğru ve verimli kullanılmasına katkıda bulunmak.

Hedef (H 2.1) Halkın her kesiminin günlük hayatta dili doğru kullanmasıyla ilgili çalışmalar 
yapılacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 2.1 Performansı 95,50

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 2.1.1. Türkçenin 
dil bilgisi kuralları ve 
güzel örneklerinin 
yer aldığı genel 
ağ sayfalarının 
yenilenme sayısı/yıl 
(birikimli)

%40 117 121 121 100,00

PG 2.1.2. Türk dili 
ve ürünleri ile 
ilgili hazırlanacak 
afiş, bilgi kartı, 
bilgilendirme filmi vb. 
basılı malzeme sayısı/
yıl (birikimli)

%30 82 162 150 85,00

PG 2.1.3. Türk dili 
ve ürünleri ile 
ilgili hazırlanacak 
afiş, bilgi kartı, 
bilgilendirme filmi vb. 
basılı malzeme baskı 
sayısı/yıl (birikimli)

%30 142.654 147.654 179.698 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Dildeki yabancılaşmayı önlemek amacıyla halkı bilinçlendirmeye yönelik çalışmalar yapmak, genel ağ 
ortamında, doğru ve güzel Türkçe kullanılmasına yönelik dil bilgisi kuralları ve güzel örneklerinin yer 
aldığı sayfalar hazırlanması çalışmalarını sürdürmek, bu kapsamda afiş, takvim vb. basılı malzeme hazır-
lamak ve Türkçenin dil bilgisi kuralları ışığında, cep telefonları ve cep bilgisayarlarında kullanılacak veri 
tabanları oluşturmak hedeflenmektedir.
Türkçenin dil bilgisi kuralları ve güzel örneklerinin yer aldığı genel ağ sayfası 2022 yılında yenilenmiş ve 
hedeflenen performans göstergesine ulaşılmıştır. Gelecek yıllarda da hedeflenen performans gösterge 
değerine ulaşılması öngörülmekte ve performans göstergesine ilişkin herhangi bir güncelleme ihtiyacı 
bulunmamaktadır.
Günlük hayatta Türkçenin doğru kullanılması ve doğru kullanımın yaygınlaşması konusunda Kurumun 
yasal dayanağının olmaması, Kurumun bir halkla ilişkiler biriminin bulunmaması risk olarak değerlendi-
rilmektedir. Bu riskleri ortadan kaldırmak ya da en düşük seviyeye indirmek için Kurumumuzun genel ağ 
sayfasında, Türkçenin dil bilgisi kuralları ve güzel örneklerinin yer alacağı bölümler her yıl yenilenecektir.
Günlük hayatta Türkçenin doğru kullanılması ve doğru kullanımın yaygınlaşması için eğitici nitelikli afiş, 
bilgi kartı, bilgilendirme filmi ve basılı malzeme hazırlama çalışmaları yapılamamıştır. Gelecek yıllarda 
piyasa araştırması yapılarak 4734 sayılı Kamu İhale Kanunu ve 4735 sayılı Kamu İhale Sözleşmeleri Kanu-
nu kapsamında, piyasadan eğitici nitelikli afiş, bilgi kartı, bilgilendirme filmi ve basılı malzeme ve eğitici 
kısa TV filmi yaptırılarak toplumun her kesimine ulaşılması ve dil bilincinin geliştirilmesi sağlanacaktır.
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Amaç (A2) Türkçenin her alanda doğru ve verimli kullanılmasına katkıda bulunmak.

Hedef (H 2.2) Türkçenin doğru ve güzel kullanılması konusunda kamu kurumlarının 
düzenlediği hizmet içi eğitimler desteklenecektir.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 2.2 Performansı 77,50

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 2.2.1. TDK 
çalışanlarının kamu 
kurumlarında verdiği 
eğitim sayısı/yıl 
(birikimli)

%100 196 316 289 77,50

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Kamu kurumlarında yeni göreve başlayan memur ve kariyer meslek grubu çalışanlarına yönelik ola-
rak yazım kuralları, yazımda ve sözlü ifadede anlatım bozuklukları, Türkçenin gücü ve resmî yazışma 
kuralları alanlarında eğitimler verilmektedir. Türkçenin doğru ve güzel kullanılması konusunda kamu 
kurumlarının düzenlediği hizmet içi eğitimlere, talepler doğrultusunda Kurumumuzca destek verilmek-
tedir. Koronavirüs salgını kaynaklı zorlayıcı sebep gerekçesiyle; Kurumumuzdan istenen eğitimciler hu-
susunda olumlu cevap verilememiştir. Koronavirüs salgının geçmesi hâlinde kurumların eğitim talepleri 
çerçevesinde, eğitimlerin verilmesi sağlanacaktır. Hedefin performans göstergesine makul seviyede ula-
şılmış olup plan başlangıç döneminde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana 
gelmemiştir. Kurumumuzdan istenen eğitimciler hususunda şartlar elverdiğince olumlu cevap verilmeye 
çalışılmıştır.
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Amaç (A2) Türkçenin her alanda doğru ve verimli kullanılmasına katkıda bulunmak.

Hedef (H 2.3) Türkçenin halkın farklı kesimlerinde bilinçli kullanılmasına yönelik açık 
oturum, konferans, sergi vb. etkinlikler düzenlenecektir.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 2.3 Performansı 63,50

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 2.3.1. Kitap satış 
etkinliklerinde 
düzenlenen açık 
oturum, konferans vb. 
sayısı/yıl (birikimli)

%35 68 80 77 75,00

PG 2.3.2. Yurt içinde 
katıldığımız fuar 
ve sergi sayısı/yıl 
(birikimli)

%35 110 170 161 85,00

PG 2.3.3. Yurt dışında 
katıldığımız fuar 
ve sergi sayısı/yıl 
(birikimli)

%30 1 5 2 25,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Yurt içi ve yurt dışında düzenlenen kitap fuarlarına katılım sağlanması, Kurum yayınlarının tanıtımının 
yapılması, kitap fuarları ve sergilerde Kurum çalışmaları ve yayınlarla ilgili açık oturum, konferans ve 
imza günleri düzenlenmesi, Kitap satışlarının üniversitelerin bulunduğu merkezlerde sabit veya gezici 
imkânlarla yapılması hususunda hedeflenen performans göstergesi değerine makul seviyede ulaşılmıştır. 
Plan başlangıç döneminde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir. 
Kurum olarak gerek iş birliği ve gerekse kendi başına sergi, ve bilimsel etkinlikler düzenlenmeye devam 
edilecektir. Faaliyet takvimi oluşturulup yapılacak etkinlikler iş ve zaman çizelgesine bağlanacaktır.
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Amaç (A2) Türkçenin her alanda doğru ve verimli kullanılmasına katkıda bulunmak.

Hedef (H 2.4) 
Türkçenin korunmasına katkıda bulunan kişi, kurum ve kuruluşlar desteklenecek, 
ilköğretim, ortaöğretim ve yükseköğretim öğrencileri arasında Türkçenin 
kullanılması konusunda yarışmalar düzenlenecek ve ödüller verilecektir.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 2.4 Performansı 36,50

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi H

ed
ef

e 
Et

ki
si

 (%
) Plan Dönemi 

Başlangıç 
Değeri 

(2018) (A)

2022 
Dönemindeki  

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki  
Gerçekleşme 

Değeri  
(C)

Performans (%)  
(C-A)/(B-A)

PG 2.4.1. Türkçenin 
korunmasına katkıda 
bulunanlara sağlanan 
destek sayısı/yıl 
(birikimli)

%30 29 49 44 75,00

PG 2.4.2. Türkçenin 
doğru ve güzel 
kullanılmasını 
teşvik amacıyla 
düzenlenecek 
yarışmalara sağlanan 
destek sayısı/yıl 
(birikimli)

%35 7 27 10 15,00

PG 2.4.3 Türkçenin 
doğru ve güzel 
kullanılmasını teşvik 
amacıyla verilen 
ödüllere sağlanan 
destek sayısı/yıl 
(birikimli)

%35 5 25 10 25,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Türkçenin korunmasına katkıda bulunan kişi, kurum ve kuruluşların desteklenmesi, belediye sınırları içinde 
yer alan iş yerlerinde Türkçe kullanılmasıyla ilgili karar veren belediyelere teşvik amacıyla onurluk, berat ve 
yayın verilmesi, dille ilgili yarışma programlarında ödül olarak kurum yayınlarının verilmesi, Türkçenin doğru 
ve güzel kullanılmasını teşvik amacıyla, ilköğretim, ortaöğretim, yükseköğretim öğrencileri arasında ödüllü 
yarışmalar düzenlenmesi, şair, yazar, sunucu ve sanatçılara ödüller verilmesi faaliyetleri, beklenen ölçütlerde 
yapılamamıştır. Bu sebeple hedeflenen performans göstergesi değerine ulaşılamamıştır. Plan başlangıç döne-
minde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir.
664 sayılı Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Teşkilat ve Görevleri Hakkında Kanun Hükmünde Karar-
name’nin 10. maddesinin “k” fıkrası çerçevesinde ödülün niteliği, miktarı ve alanının belirlenmesi. Türkçenin 
korunmasına katkıda bulunan kişi, kurum ve kuruluşlar desteklenecek; mevcut kontroller sürdürülecektir.
Dil farkındalığının ve Türkçenin düzgün kullanımının teşvik edilmemesi; kurumlar arası iş birliğinin sağlana-
maması risk olarak değerlendirilmektedir. Koronavirüs salgını kaynaklı zorlayıcı sebepler gerekçesiyle Türk-
çedeki bozulma ve yabancılaşmanın önüne geçmek amacıyla bilim, eğitim, öğretim ve yayın kuruluşları başta 
olmak üzere, hayatın tüm alanlarında Türkçenin doğru ve etkin kullanımının sağlanması, Türkçenin korunma-
sına katkıda bulunmak için kurum ve kuruluşlarla iş birliği yapılması mümkün olmamıştır. Bu sebeple gelecek 
yıllarda Türkçenin korunmasına katkıda bulunan kişi, kurum ve kuruluşlar desteklenecek; mevcut kontroller 
sürdürülecektir.
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Amaç (A3) Türk dilinin zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılmasını 
sağlamak.

Hedef (H 3.1) Türk dilinin gelişme sürecinde emeği geçen kişilerin ve yaşanan belli başlı 
vakaların anılmasına yönelik etkinlikler yapılacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 3.1 Performansı 100,00

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 3.1.1. Yapılan 
anma etkinlikleri 
sayısı/yıl (birikimli)

%100 10 22 24 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Her yıl, anılacak kişiler ve hadiselerle ilgili etkinlik takvimi belirlenmesi, belirlenen takvime uygun ola-
rak Türk dilinin gelişmesine katkı sağlamış şair ve yazarlar için anma etkinlikleri düzenlenmesi, Türk-
çenin tarihî dönemlerinde yaşanan belli başlı hadiselerin anlatılması ile düzenlenecek etkinliklere bilim 
ve kültür çevrelerinden kişilerin konuşmacı olarak katılmasının sağlanması planlanmıştır. 2022 yılı için 
hedeflenen performans göstergesine ulaşılmış olup bir sapma meydana gelmemiştir. Plan başlangıç dö-
neminde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir. Tahmin edilen 
maliyetin ötesine geçilmemiştir.
Anma etkinlikleri ile Kurumun diğer faaliyetlerinin tarihlerinin çakışması, Türk dili araştırmaları tari-
hinde emeği geçen kişilerin ve yaşanan belli başlı vakaların anılmasına yönelik plan ve programın ha-
zırlanmaması risk olarak değerlendirilmektedir. Türk dilinin gelişme sürecinde emeği geçen kişilerin ve 
yaşanan belli başlı vakaların anılmasına yönelik etkinlik takvimi hazırlanacaktır.
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Amaç (A3) Türk dilinin zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılmasını 
sağlamak.

Hedef (H 3.2) Türkçenin özelliklerini, tarihini, gücünü sonraki nesillere aktaracak belgesel 
hazırlattırılacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 3.2 Performansı 0,00

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 3.2.1. Türk 
dilinin tarihini konu 
alan belgeselin 
tamamlanma oranı/
yüzde (birikimli)

%100 %15 %100 %15 0,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Türk dilinin ve Türk Dil Kurumunun kuruluşundan bugüne tarihini konu alan bir belge film hazırlatıl-
ması, Türk dilinin zenginliklerini, tarihini ve gücünü ortaya koyan bilgi ve belgeler, günümüz basın ya-
yın teknolojileri kullanılarak gelecek nesillere aktarılması, çok dilli olarak hazırlatılması sağlanan belge 
filmin, millî ve milletlerarası yayın kuruluşlarında yayımlatılması ve YD ortamında çoğaltılarak geniş 
kitlelere ulaştırılması planlanmıştır. Ancak koronavirüs salgını kaynaklı zorlayıcı sebepler gerekçesiyle; 
ihalesi yapılamamıştır. Belgesel hazırlatma altyapı çalışmaları devam etmekte olup önümüzdeki yıllarda 
performans göstergelerine yönelik çalışmalarda iyileştirme yapılması planlanmaktadır. Plan başlangıç 
döneminde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir. Belgesel filmin 
hazırlanması için altyapı çalışmaları hazırlanmıştır. Belgesel film çalışmaları 4734 sayılı Kamu İhale Ka-
nunu ve 4735 sayılı Kamu İhale Sözleşmeleri Kanunu çerçevesinde gerçekleştirilecektir. 
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Amaç (A3) Türk dilinin zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılmasını 
sağlamak.

Hedef (H 3.3) Osmanlı alfabesi ile yazılmış eserler günümüz alfabesine kazandırılacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 3.3 Performansı 50,00

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 3.3.1. Türk 
Edebiyat tarihleri 
dizisinden 
yayımlanan eser 
sayısı/yıl (birikimli)

%50 0 4 0 0,00

PG 3.3.2. Günümüz 
alfabesine 
kazandırılan edebî 
eser (hikâye, roman, 
şiir, tiyatro vb.) sayısı/
yıl (birikimli)

%50 0 4 43 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Türkçeyi bilim, kültür, edebiyat ve öğretim dili olarak geliştirmesi ve yaygınlaştırılması, Türk dili sevgisini ve 
bilincini geliştirecek ve yaygın hâle getirecek çalışmaların yürütülmesi, Osmanlı alfabesi ile yazılmış eserlerin 
günümüz alfabesine çevrilerek halkın yararına sunulması, Türk dili ile ilgili bazı alanlarda ve konularda araştır-
malar yürütmek, bu araştırmaların yayına dönüştürülmesi ile ilim dünyamıza yeni yayınlar kazandırılmasının 
sağlanması planlanmıştır. Ancak Kurum dışı isteklilerin eser basım talebinde bulunmaması ve koronavirüs 
salgını kaynaklı zorlayıcı sebepler gerekçesiyle eser yayımlanamamıştır. Plan başlangıç döneminde hedef ve 
performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir.
Bilim Kurulu üyelerinden oluşan kol ve komisyonların kurulması ve bu alanda yapılacak çalışmalar ile bilim 
adamları tarafından Osmanlı alfabesi ile yazılmış günümüz alfabesine çevrilmiş bilimsel çalışmalar ilgili ku-
rullarımız tarafından değerlendirildikten sonra uygun bulunanlar bilim dünyasına kazandırılacaktır. Mevcut 
kontrol yöntemleri sürdürülecektir.
Bilimsel kol ve komisyonların çalışmalarındaki aksama, Kurum dışı isteklilerin eser basım talebinde bulunma-
ması ve bilim adamlarının 2547 sayılı Kanun’un 38. maddesine dayalı olarak Kurumumuzda fiilen görevlendiril-
memesi risk olarak değerlendirilmektedir. Bilim Kurulu üyelerinden oluşan kol ve komisyonların kurulması ve 
bu alanda yapılacak çalışmalar ile bilim adamları tarafından Osmanlı alfabesi ile yazılmış günümüz alfabesine 
çevrilmiş bilimsel çalışmalar ilgili kurullarımız tarafından değerlendirildikten sonra uygun bulunanlar bilim 
dünyasına kazandırılacaktır.
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Amaç (A3) Türk dilinin zenginliklerinin korunup işlenerek gelecek nesillere aktarılmasını 
sağlamak.

Hedef (H 3.4) Yaşayan dillerde iki dilli sözlükler hazırlanacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 3.4 Performansı 98,50

Sorumlu Birim Bilimsel Çalışmalar Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 3.4.1. Arapça-
Türkçe sözlüğün 
tamamlanma oranı/
yüzde (birikimli)

%40 %0 %80 %77 96,25

PG 3.4.2. Kazakça ve 
Çuvaşça sözlüklerinin 
tamamlanma oranı/
yüzde (birikimli)

%30 %20 %100 %100 100,00

PG 3.4.3. Makedonca- 
Türkçe sözlüğün 
tamamlanma oranı/
yüzde (birikimli)

%30 %45 %100 %100 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Hazırlanan sözlüklerin baskı işlemlerinin geliştirilerek ilgililerin hizmetine sunulması, Türkçedeki bozul-
ma ve yabancılaşmanın önüne geçmek amacıyla bilim, eğitim, öğretim ve yayın kuruluşları başta olmak 
üzere, hayatın tüm alanlarında Türkçenin doğru ve etkin kullanımının sağlanması, yaşayan dillerde söz-
lük üretme çalışmaları yürütülmesi planlanmış olup hedeflenen performans göstergesi gerçekleşmiştir. 
Plan başlangıç döneminde hedef ve performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir.
Bilim ve uygulama kollarının çalışmalarındaki aksama, Kurum dışı isteklilerin eser basım talebinde bu-
lunmaması, bilim adamlarının 2547 sayılı Kanun’un 38. maddesine dayalı olarak Kurumumuzda fiilen gö-
revlendirilmemesi, risk olarak değerlendirilmektedir. Arapça-Türkçe Sözlük hazırlama çalışmaları, Yayın 
Takip Sistemi üzerinden kontrolleri artırılacaktır.



TÜRK DİL KURUMU      2022 YILI İDARE FAALİYET RAPORU 181

Amaç (A4) Bilime dayalı altyapıyı ve kurumsal donanımı güçlendirerek Kurumun Türk dili 
alanındaki ilmî yetkinliğini ortaya koymak.

Hedef (H 4.1) Bilgi teknolojilerinin sağladığı imkânlardan da yararlanılarak kütüphane 
hizmetlerinin etkinlik düzeyi yükseltilecektir.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 4.1 Performansı 99,87

Sorumlu Birim Kütüphane Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 4.1.1. Sayısal hâle 
getirilen nadir eser 
sayısı/yıl (birikimli)

%40 1.387 3.607 3.600 99,68

PG 4.1.2. Türkoloji 
alanındaki 
bütün yayınların 
kütüphaneye 
kazandırılma sayısı/
yıl (birikimli)

%60 63.983 71.983 74.340 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Performans göstergeleri kapsamında yürütülen çalışmalar sonucunda (2022 yıl sonu) sayısal hale getirilen 
nadir eser sayısında yüksek oranda gerçekleşme sağlanmış ve hedeflenen değere ulaşılmıştır. Türkoloji ala-
nındaki bütün yayınların kütüphaneye kazandırılma sayısı (2022 yıl sonu) %100 oranında gerçekleştirilmiş ve 
hedeflenen değere ulaşılmıştır.
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Amaç (A4) Bilime dayalı altyapıyı ve kurumsal donanımı güçlendirerek Kurumun Türk dili 
alanındaki ilmî yetkinliğini ortaya koymak.

Hedef (H 4.2) Kurumun insan kaynakları nitelik ve nicelik olarak güçlendirilecektir.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 4.2 Performansı 80,68

Sorumlu Birim İnsan Kaynakları ve Destek Hizmetleri Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 4.2.1. Personele 
verilen eğitim sayısı/
yıl (birikimli)

%40 20 36 55 100,00

PG 4.2.2. Eğitime 
katılan personel 
sayısı/yıl (birikimli)

%30 310 722 594 68,93

PG 4.2.3. İstihdam 
edilen nitelikli 
personel sayısı/yıl 
(birikimli)

%30 64 76 72 66,67

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Koronavirüs salgını döneminde eğitimler için yapılan genel uygulamalar değişiklik göstermiş ve tekno-
lojinin de etkisiyle sanal ortam eğitimleri de devreye girmiştir. Bunun en büyük örneği Cumhurbaşkan-
lığı Uzaktan Eğitim Sistemi uygulamasıdır. Koronovirüs tedbirleri kurumlar bazında kaldırılmış olsa da 
eğitimler konusunda etkileri devam etmektedir. Personelin çoğunun Cumhurbaşkanlığı Uzaktan Eğitim 
Sistemi üzerinden belirlenen eğitimlere girmesi beklenmekte ve üçer aylık periyotlar halinde personelin 
hangi eğitimlere girmesi istendiği resmî yazı ile bildirilmektedir. Yüksek Kurum ve bünyesindeki kurum 
çalışanları için dil kursları (Fransızca, Rusça, İngilizce, Arapça, Farsça) açılmış, başlamış ve personelimiz 
katılım sağlamıştır. Yönetici Asistanlığı Sertifika Programı için mayıs-haziran döneminde bir personel 
eğitime gönderilmiştir. İki personel de Mayıs ayı içinde “Arşiv İş ve İşlemleri” eğitimine gönderilmiştir. Bir 
çalışan da Ocak ayında “Beyaz Şapkalı Hacker” eğitimine katılmıştır. Yılın ikinci yarısında üç farklı eğitim 
yapılmış olup bunlar “İhale”, “Yayın Dağıtımı, Satışı ve Depo Faaliyetleri ile E-mağaza yazılımı” ve Ankara İl 
Afet ve Acil Durum Müdürlüğü tarafından düzenlenen “Daire ve Müessese Sivil Savunma Plan Eğitimi”dir. 
Ağırlık daha çok Cumhurbaşkanlığı Uzaktan Eğitim Kapısındaki eğitimlere verilmektedir. Yüksek Kurum 
Başkanlığının onayı ve Cumhurbaşkanlığının kurumumuza tahsis etmiş olduğu kadro imkânı kapsamın-
da, nitelikli personel (Mali Hizmetler Uzman Yardımcısı) alımı yapılması planlanmakta ancak yıl sonu 
için hedeflenen performans göstergesine ulaşılmasının mümkün olmadığı öngörülmektedir.
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Amaç (A4) Bilime dayalı altyapıyı ve kurumsal donanımı güçlendirerek Kurumun Türk dili 
alanındaki ilmî yetkinliğini ortaya koymak.

Hedef (H 4.3) Kurumun fiziki ve teknolojik donanımı güçlendirilecektir.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 4.3 Performansı 78,84

Sorumlu Birim İnsan Kaynakları ve Destek Hizmetleri Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 4.3.1. Kurum 
binasının onarımının 
tamamlanma oranı/
yüzde (mevcut değeri 
korumak)

%25 %65 %65 %65 100,00

PG 4.3.2. Hizmet 
binası ve sosyal tesis 
yerleşkesi inşaatının 
tamamlanma oranı/
yüzde (birikimli)

%30 %5 %100 %33 29,47

PG 4.3.3. Kurumun 
yıllık fiziki 
donanım ve altyapı 
ihtiyaçlarının 
karşılanma oranı/
yüzde (mevcut değeri 
korumak)

%20 %85 %85 %85 100,00

PG 4.3.4. Kurumun 
yıllık teknolojik 
donanım ihtiyacının 
karşılanma oranı/
yüzde (mevcut değeri 
korumak)

%25 %85 %85 %85 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

2019-2023 dönemini kapsayan Stratejik Planımızın hazırlık çalışmalarında Türk Dil Kurumu ve Türk Tarih Kurumu 
Kampüs Yerleşkesi inşaatı Toplu Konut İdaresi Başkanlığınca yürütülmektedir. Kurumumuzun mevcut fiziki donanı-
mı, altyapısı ve teknolojik donanımı çalışmalarımızı sağlamaya yetecek düzeydedir. Bu sebeple mevcut durumumuzu 
korumaya yönelik periyodik bakım ve onarım çalışmaları yapılmakta olup hedeflenen performans gösterge değeri 
korunacaktır.
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Amaç (A4) Bilime dayalı altyapıyı ve kurumsal donanımı güçlendirerek Kurumun Türk dili 
alanındaki ilmî yetkinliğini ortaya koymak.

Hedef (H 4.4) Kurum yayınlarının daha geniş kitlelere ulaşması sağlanacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 4.4 Performansı 87,75

Sorumlu Birim İnsan Kaynakları ve Destek Hizmetleri Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi 

H
ed

ef
e 

Et
ki

si
 

(%
)

Plan Dönemi 
Başlangıç 

Değeri (2018) 
(A)

2022 
Dönemindeki 

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki 
Gerçekleşme 

Değeri (C)

Performans (%) 
(C-A)/(B-A)

PG 4.4.1. E-Mağaza 
olarak satışa sunulan 
toplam yayın sayısı/
yıl (birikimli)

%30 622 886 1.002 100,00

PG 4.4.2. E-Kitap 
olarak satışa sunulan 
toplam yayın sayısı/
yıl (birikimli)

%35 0 8 80 100,00

PG 4.4.3. Kitap satış 
aracıyla ziyaret 
edilen yer sayısı/yıl 
(birikimli)

%35 74 134 113 65,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Elektronik mağazamız üzerinden Kurum yayınlarımızın satış hizmetleri sürdürülmekte olup yeni yayın-
lar satışa hazır hâle geldikçe e-mağazamıza eklenmekte ve satış hizmeti verilmektedir. 2022 yılının ilk 
altı aylık döneminde hedeflenen performans göstergesinin üzerinde bir gerçekleşme sağlanmıştır. İkinci 
altı aylık dönemde de bu durum devam etmiştir. Bunun nedeni geçtiğimiz yıllarda da hedeflenen sayının 
üzerine çıkılmış olmasıdır. 2022 yılının ilk altı aylık dönemi itibarıyla Kurumumuzun elektronik ortam-
da hazırlanmış ve e-kitap olarak satışa sunulacak yayın sayısı hedeflenen sayının çok üstüne çıkmıştır. 
Dolayısıyla 2022 yılının ikinci yarısı için de hedefin çok üzerinde olma durumu devam etmektedir. 2022 
yılında salgın tedbirleri azaltılmış olup kitap satış aracı ile satışlar başlamıştır ancak salgın dolayısıyla bir 
süre askıya alındığından hedeflenen sayının altında kalınmıştır.
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Amaç (A4) Bilime dayalı altyapıyı ve kurumsal donanımı güçlendirerek Kurumun Türk dili 
alanındaki ilmî yetkinliğini ortaya koymak.

Hedef (H 4.5) Kurum kaynaklarının etkin kullanılması için planlı çalışma düzenine süreklilik 
kazandırılacaktır.

Amacın İlgili Olduğu 
Program/Alt Program 
Adı

MİLLÎ KÜLTÜR-TÜRK DİLİ

Amacın İlişkili 
Olduğu Alt Program 
Hedefi

Türk dilini bilimsel yoldan araştırmak, tanıtmak, yaymak ve yayımlar yapmak 
için çalışmalar yapılması.

H 4.5 Performansı 100,00

Sorumlu Birim Strateji Geliştirme Müdürlüğü

Performans 
Göstergesi H

ed
ef

e 
Et

ki
si

 (%
) Plan Dönemi 

Başlangıç 
Değeri 

(2018) (A)

2022 
Dönemindeki  

Yıl Sonu 
Hedeflenen 

Değer (B)

2022 
Dönemindeki  
Gerçekleşme 

Değeri  
(C)

Performans (%)  
(C-A)/(B-A)

PG 4.5.1. Stratejik Plan 
Uygulama, İzleme 
ve Değerlendirme 
tamamlanma oranı/
yüzde(birikimli)

%30 %0 %80 %80 100,00

PG 4.5.2. İç 
kontrol sisteminin 
Kamu İç Kontrol 
Standartlarına 
uyumunun sağlanma 
oranı/yüzde (mevcut 
değeri korumak)

%30 %88 %88 %89 100,00

PG 4.5.3. Üretilen 
rapor sayısı/yıl 
(birikimli)

%40 41 73 73 100,00

Hedefe İlişkin Değerlendirmeler

Stratejik plan belgesinin sistematik bir şekilde izlenmesi ve değerlendirilmesi için gerekli altyapı çalış-
malarının yapılması; iç kontrol, performans esaslı bütçeleme, raporlama gibi mali ve genel yönetim araç-
larının kurumsallaşmasının sağlanması faaliyetlerinin yapılması planlanmıştır. Bu kapsamda Stratejik 
Plan Belgesi’nin izlenmesi ve değerlendirilmesi yapılmış, mali ve genel yönetim araçlarının kurumsallaş-
ması çalışmaları yapılmış, kaynak tahsis sürecinin etkinliğini sağlamak için stratejik plan ile bütçe bağ-
lantısı performans programı ile güçlendirilmiştir. Gerekli raporlar hazırlanmıştır. 2022 yılında hedeflenen 
performans gösterge değerine ulaşılmış olup bir sapma meydana gelmemiştir. Plan döneminde hedef ve 
performans göstergeleri ile ilgili bir değişiklik meydana gelmemiştir. 
Önümüzdeki yıllarda da mevzuat gereği, performans hedefini gerçekleştirmeye yönelik çalışmalar yapı-
lacaktır.
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4. Performans Bilgi Sisteminin Değerlendirilmesi

5018 sayılı Kamu Mali Yönetimi ve Kontrol Kanunu, mali saydamlık ve hesap verebilirlik 
ilkeleri çerçevesinde kaynakların etkili, ekonomik ve verimli kullanımının sağlanması 
amacıyla performans yönetimi anlayışını getirmektedir.
Bilindiği üzere performans esaslı bütçelemenin ana unsurlarından performans programları, 
Maliye Bakanlığı (mülga) tarafından yürürlüğe konulan Kamu İdarelerince Hazırlanacak 
Stratejik Planlar ve Performans Programları ile Faaliyet Raporlarına İlişkin Usul ve 
Esaslar Hakkında Yönetmelik ve Performans Programı Hazırlama Rehberi çerçevesinden 
hazırlanmıştır.
Bu kapsamda performans programlarının izleme, değerlendirme ve raporlanması sürecine 
altyapı sağlamak amacıyla e-bütçede Performans Bütçe Modülü altında Performans 
İzleme ve Değerlendirme Bölümü oluşturularak idarelerin kullanımına açılmıştır.
Performans yönetimi, performansın sürekli iyileştirilmesini amaçlayan sonuç odaklı 
bir yönetim anlayışıdır. Performans yönetiminin en önemli bileşenlerinden biri de 
performans değerlendirmesidir. Performans değerlendirmesi, program değerlendirmesi, 
performans yönetimi, performans esaslı bütçe, bütçe sistemleri, performans ölçümü, 
performans denetimi ve 5018 sayılı Kamu Mali Yönetimi ve Kontrol Kanunu kapsamında 
değerlendirilmektedir.
Değerlendirmenin etkili bir araç olabilmesi için politika oluşturulması ve uygulanması 
sürecinin ayrılmaz bir parçası olması gerekmektedir. Buna karşın uygulamada 
Stratejik Plan, Program Bütçe ve Performans Programının denetim ve değerlendirme 
(maliyetlendirme) arasındaki ilişkinin kurulduğu görülmektedir. Değerlendirme sonucunda 
elde edilen bulguların bütçe sürecinde kullanılması ile ilgili beklentiler, gerçekçi bir 
şekilde oluşmaktadır. Sonuçta bütçeleme politik tercihleri içerir, değerlendirme ise bu 
tercihleri etkileyen pek çok faktörden sadece bir tanesidir.
Performans değerlendirilmesi yoluyla kamusal politikaların seçimi ve uygulanması 
sonucunda oluşan başarı ve başarısızlığın ortaya çıkarılması, başarısızlık ile karşılaşılması 
durumunda sebeplerinin araştırılarak gerekiyorsa devam eden faaliyet ve proje 
uygulamalarına son verilmesi, geleceğe dönük politikaların doğru bir şekilde oluşturulması 
amacıyla karar vericilere gerekli bilgilerin sağlanması amaçlanmaktadır.

5. Diğer Hususlar

22 Nisan 2021 tarihli ve 31462 Sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan “Kamu İdarelerince 
Hazırlanacak Stratejik Planlar ve Performans Programları ile Faaliyet Raporlarına İlişkin 
Usul ve Esaslar Hakkında Yönetmelik”in 25’inci maddesi gereğince hazırlanan ilgili mali 
yıla ilişkin idare faaliyet raporu kamuoyuna açıklanmak üzere genel ağ sayfamızda 
yayımlanmış ve raporun birer örneği elektronik nüshayla Strateji ve Bütçe Başkanlığına 
ve Sayıştay’a gönderilmiştir.
Başkanlığımızca yatırım projelerinin gerçekleşme ve uygulama sonuçlarına ilişkin yıllık 
yatırım değerlendirme raporu, 5018 sayılı Kamu Mali Yönetimi ve Kontrol Kanunu’nun 
Kamu Yatırım Projeleri başlıklı 25. maddesi gereği hazırlanarak Sayıştay Başkanlığına, 
Hazine ve Maliye Bakanlığına ve Strateji ve Bütçe Bakanlığına gönderilmiştir. 
Mali işlemler (Ayrıntılı finansman ve harcama programlarının hazırlanması, ödenek 
gönderme, tenkis, ekleme ve aktarma işlemleri, kesin hesabın hazırlanması, yıl sonu 
işlemlerinin yapılması vb.); yapılan duyurular ve ilgili mevzuat hükümlerine dayanılarak 
yerine getirilmiştir. 
4982 sayılı Bilgi Edinme Hakkı Kanunu ile Bilgi Edinme Hakkı Kanunu’nun Uygulanmasına 
İlişkin Esaslar Hakkında Yönetmelik hükümleri gereği Kurumumuza yapılan bilgi edinme 
başvuruları birimlerle irtibat kurulmak suretiyle cevaplandırılmaktadır.
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IV. KURUMSAL KABİLİYET VE KAPASİTENİN 
DEĞERLENDİRİLMESİ

A) Üstünlükler

Güçlü Yönler
1.	� Atatürk’ün mirasından alınan pay ile özel gelirli ve bağımsız kaynaklara sahip 

olunması.

2.	� Anayasal bir kurum olması ve Kurumun Cumhurbaşkanlığının gözetiminde, Kültür 
ve Turizm Bakanlığına ilgili olması, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumuna 
bağlı olması.

3.	� Kurumun akademik bir kimliğinin olması.

4.	� Bilimsel eser ve süreli yayıncılık alanlarında, Türk Dil Kurumunun güçlü bir birikim 
ve deneyime sahip olması.

5.	 Kurumun, birçok farklı disiplinle ortak çalışmalar yapma yeteneğine sahip olması.

6.	 Türk dili alanında çok güçlü bir ihtisas kütüphanesinin olması.

7.	� Kurumun teknolojik altyapısının güçlü olması; özellikle kimi önemli kaynakların 
elektronik ortama aktarılmasında, teknolojinin sunduğu imkânlardan etkin olarak 
yararlanılması.

8.	� Kurumun, Türkoloji alanındaki ulusal ve uluslararası her türlü uzman desteğini 
karşılayabilecek bir konumda olması.

9.	� Kurumun yalnızca Türkiye’ye yönelik olarak değil, ülke dışına yönelik olarak da 
etkinliklerde bulunması.

10.	�Türk dili gibi toplum üzerinde etki gücü yüksek bir alanda danışmanlık görevi üstlenmesi.

11.	�Her yıl Türk dili ve diğer dil alanlarında öğretim programlarına devam eden lisans, 
yüksek lisans ve doktora öğrencilerine burs verilmesi.

12.	Türk dili gibi toplum üzerinde etki gücü yüksek bir alanda danışmanlık görevi üstlenmesi.

13.	�Kurumumuzun bilimsel araştırma, bilgi ve çeviri üretimi, yönetimi ve kültür faaliyetlerini 
gerçekleştirmek üzere kurulan Bilim Kurulu ve çalışma gruplarımızın bulunması.

B) Zayıflıklar

Zayıf Yönler

1.	� Türkiye’nin bölgelerinde yayın satış temsilciliklerimizin bulunmaması sebebiyle, iş 
ve işlemlerde güçlükler yaşanması.

2.	� Kurumun kendi görev alanında birçok nitelikli faaliyeti ve yayını olmasına rağmen 
bunların tanıtılmasında istenilen seviyede olunamaması.

3.	 Kurum ve yayın satış faaliyetlerinde personel sayısının yetersiz olması.

4.	� Kol başkanlarının bilim kurulu üyeliği süresince geçici görevlendirme ile Kurumda 
bulunmaması.
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C) Değerlendirme
Türk Dil Kurumu bütün faaliyetlerini, 5018 sayılı Kamu Mali Yönetimi ve Kontrol Kanunu 
gereği kalkınma planları ve programlarında, stratejik planında yer alan amaç ve 
hedefler doğrultusunda, kaynaklarını etkili ve verimli bir biçimde kullanmak suretiyle 
yürütmektedir. Bu çerçevede Kurumumuz 2019-2023 Stratejik Planı performansa odaklı 
olarak hazırlanmıştır. Stratejik Planı’nın yapısı, Kurumun geleceği için dört amaç altında 
bulunan önemli hedeflere ulaşmak için çok boyutlu yaklaşımları kapsamaktadır.

Kurumumuzun 2022 yılı Performans Programı’nda belirlenen dört performans göstergesinin 
üçünde istenilen hedefin üstünde bir başarı sağlandığı, birinde hedefe ulaşılamadığı 
görülmüştür. Bu hedeflere ulaşabilmek için, performansı izlemeye ve performansı 
arttırmaya yönelen; şeffaflık, adillik, hesap verebilirlik ve sorumluluk ilkelerini esas 
alan kurumsal risk yönetimi yaklaşımıyla yeniden bir değerlendirme yapmaya gerek 
görülmektedir. Bu kapsamda sistemli bir şekilde analizler yapılarak amaç ve hedeflerin 
gerçekleşmesini engelleyebilecek iç ve dış riskler tanımlanıp değerlendirilecektir.

Amaç ve hedeflere, belirlenmiş politikalara ve mevzuata uygun olarak faaliyetlerin etkili, 
ekonomik ve verimli bir şekilde yürütülmesini, varlık ve kaynakların korunmasını, 
muhasebe kayıtlarının doğru ve tam olarak tutulmasını, mali bilgi ve yönetim bilgisinin 
zamanında ve güvenilir olarak üretilmesini sağlamak üzere kurum tarafından oluşturulan 
organizasyon, yöntem ve süreçle iç denetimi kapsayan mali ve diğer kontroller bütününü 
oluşturan “İç Kontrol” kapsamında “2022 Yılı Kamu İç Kontrol Standartlarına Uyum Eylem 
Planı Değerlendirme Raporu” hazırlanarak genel ağ sayfamızda yayımlanmıştır. 2022 
yılı değerlendirmesinde Kurumumuzca % 90,09’luk bir başarı sağlanmıştır. 

Risklerin gerçekleşme olasılığı ve muhtemel etkilerinin değerlendirilmesi kapsamında 
Kurumumuzca yılda iki kez yapılan “İç Kontrol Soru Formu Değerlendirme Raporu” 
aşamasında değişen koşullara göre yeniden belirlenerek en yüksek başarıya ulaşma 
noktasında gerekli çalışmalar yapılacaktır. Bu çalışmalar, denetim süreçleriyle 
desteklenecek ve sonuçlarının değerlendirilmesini sağlayacak izleme ve değerlendirme 
çalışmaları yapılarak iç kontrol sisteminin etkinliğinin artacağı ve sistemin daha sağlıklı 
ve verimli işleyeceği düşünülmektedir.

Bütün bu çalışmalar bilimsel yapılanmanın ve kurumsal kimliğin sonucunda 
gerçekleştirilmiştir. Yöneticilerinden uzmanlarına, ilim kadrosundan bütün çalışanlarına 
kadar herkesin bu üretimde payı bulunmaktadır. Kurumumuz zayıf yönlerimizde belirtilen 
olumsuzluklara rağmen elinde bulundurduğu kaynakları etkili, ekonomik ve verimli bir 
şekilde kullanarak hedeflerine ulaşma yolunda azami gayreti göstermiştir.
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ÖNERİ VE TEDBİRLER
Kamu yönetiminde son yıllarda meydana gelen köklü ve reform niteliğindeki mevzuat 
değişikliklerinin tam olarak uygulanabilmesi, Kurum çalışmalarının daha verimli ve 
istenilen düzeyde yürütülebilmesi için hizmet içi eğitimlere daha çok zaman ve kaynak 
ayrılarak bu eğitimlerin çeşitlendirilmesi gerekli görülmektedir.

Türkçenin kullanımında hayatın çeşitli alanlarında yaşanan yabancılaşma akımı içerisinde 
yabancı kaynaklı sözlerin her yerde kullanılması; iş yerlerine, ürünlere yabancı kaynaklı 
adlar verilmesi ve kitle iletişim araçlarında Türkçenin yanlış ve bozuk kullanılması 
karşısında birtakım kanuni düzenlemelere gidilmesine ihtiyaç duyulmaktadır.

Faaliyetlerimizde başarıya ulaşma noktasında Kurumumuzdaki Bilim Kurulu ve buna 
bağlı çalışma gurupları ve kurullarının, personelimizin bir bütün halinde kapsamlı 
çalışmaları ile her türlü riskleri yeniden güncelleyip bu risklere karşı önlemlerimizi 
daha kapsamlı alma noktasında gerekli çalışmalar planlanmaktadır.

V.
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EKLER

Ek-1: Üst Yöneticinin İç Kontrol Güvence Beyanı

Üst Yöneticinin İç Kontrol Güvence Beyanı

Üst yönetici olarak görev ve yetkilerim çerçevesinde Türk Dil Kurumu Başkanlığı 2022 
yılı bütçesinin; kalkınma planına, yıllık programa, stratejik plan ve performans programı 
ile hizmet gereklerine uygun olarak hazırlandığını ve uygulandığını, amaç ve hedeflerin 
gerçekleştirilmesi ve ilgili mevzuatla düzenlenen görev ve hizmetlerin yerine getirilmesi 
için bütçe ile tahsis edilmiş kaynakların, planlanmış amaçlar doğrultusunda ve iyi mali 
yönetim ilkelerine uygun olarak kullanıldığını beyan ederim.

Bu çerçevede iç kontrol sisteminin; idarenin gelir, gider, varlık ve yükümlülüklerinin etkili, 
ekonomik ve verimli bir şekilde yönetilmesine, kanunlara ve diğer düzenlemelere uygun 
olarak faaliyet göstermesine, her türlü mali karar ve işlemlerde usulsüzlük ve yolsuzluğun 
önlenmesine, karar oluşturmak ve izlemek için düzenli, zamanında ve güvenilir rapor 
ve bilgi edinilmesine, varlıkların kötüye kullanılmasının ve israfının önlenmesine ve 
kayıplara karşı korunmasına ilişkin yeterli ve makul güvenceyi sağladığını bildiririm. 

Bu güvence, üst yönetici olarak sahip olduğum bilgi ve değerlendirmelere, yönetim bilgi 
sistemlerine, iç kontrol sistemi değerlendirme raporlarına, izleme ve değerlendirme 
raporlarına, harcama yetkilileri ile mali hizmetler birim yöneticisi tarafından sunulan 
güvence beyanlarına ve denetim raporlarına dayanmaktadır.

Bu raporda yer alan bilgilerin güvenilir, tam ve doğru olduğunu beyan ederim.

Ankara

31.12.2022

	 Prof. Dr. Gürer GÜLSEVİN
	 Türk Dil Kurumu Başkanı
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Ek-2: Harcama Yetkilisinin İç Kontrol Güvence Beyanı

HARCAMA YETKİLİSİNİN İÇ KONTROL GÜVENCE BEYANI

Harcama yetkilisi olarak görev ve yetkilerim çerçevesinde;

Harcama birimimizce gerçekleştirilen iş ve işlemlerin idarenin amaç ve hedeflerine, 
iyi mali yönetim ilkelerine, kontrol düzenlemelerine ve mevzuata uygun bir şekilde 
gerçekleştirildiğini, birimimize bütçe ile tahsis edilmiş kaynakların planlanmış amaçlar 
doğrultusunda etkili, ekonomik ve verimli bir şekilde kullanıldığını, birimimizde iç 
kontrol sisteminin yeterli ve makul güvenceyi sağladığını bildiririm.

Bu güvence, harcama yetkilisi olarak sahip olduğum bilgi ve değerlendirmeler, yönetim 
ve bilgi sistemleri, iç kontrol sistemi değerlendirme raporları, izleme ve değerlendirme 
raporları ile denetim raporlarına dayanmaktadır.

Bu raporda yer alan bilgilerin güvenilir, tam ve doğru olduğunu beyan ederim.

Ankara

31.12.2022

	 Özge BAŞIBÜYÜK
	 Harcama Yetkilisi
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Ek-3: Mali Hizmetler Birim Yöneticisinin Beyanı

MALİ HİZMETLER BİRİM YÖNETİCİSİNİN BEYANI

Mali hizmetler birim yöneticisi olarak yetkim dâhilinde;

İç kontrol sisteminin Türk Dil Kurumu Başkanlığında oluşturulması, uygulanması ve 
geliştirilmesi çalışmalarında gerekli koordinasyonun sağlandığını, eğitim ve rehberlik 
hizmeti verildiğini, faaliyetlerin mali yönetim ve kontrol mevzuatı ve diğer mevzuata 
uygun olarak yürütüldüğünü, kamu kaynaklarının etkili, ekonomik ve verimli bir 
şekilde kullanılmasını temin etmek üzere iç kontrol süreçlerinin işletildiğini, uygulama 
sonuçlarının izlendiğini ve gerekli tedbirlerin alınması için düşünce ve önerilerimin 
zamanında üst yöneticiye raporlandığını beyan ederim.Mali kanunlarla ilgili diğer 
mevzuatın uygulanması konusunda üst yöneticiye ve harcama yetkililerine gerekli 
bilgileri sağladığımı ve danışmanlık faaliyetinde bulunduğumu bildiririm.

Bu raporun “III/A- Mali Bilgiler” bölümünde yer alan bilgilerin güvenilir, tam ve doğru 
olduğunu teyit ederim.

Ankara

31.12.2022

	 Murat GÜLBUDAK
	 Strateji Geliştirme Müdürü V.
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